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INSTRUCTIONS FOR THE SAFE USE OF THE UNIOR PNEUMATIC TOOL

1. Important Notice

1.1. Before using this product, read the instructions for use. All documentation should be stored in
such a manner that it can be reviewed prior to anyone using the device.

1.2. Compressed air is potentially hazardous. It is therefore necessary to take special care when
handling the p ic tool or p quip

1.3. The unsupervised use of this tool by inexperienced persons is prohibited.

1.4. When using this tool, one should always adopt a stable and balanced position, holding the
tool in such a manner so as to overcome the counter-pressure (power) generated by the operation
of the tool.

2. User

2.1. Ear protectors must be worn when using the pneumatic tool as exposure to the high levels of
noise caused during its operation can result in permanent damage to hearing.

2.2. Safety goggles must be worn when using the product so as to protect the eyes from flying
particles.

2.3. Protective gloves must be worn when using the product.

2.4. As harmful gases may be produced during the performance of work, a suitable breathing
mask must be used.

2.5. The product vibrates during operation. Long-term exposure to vibrations may cause health
problems to the user.

2.6. Take care to prevent clothing, hair or cleaning cloths from being caught up in the rotating
parts of the tool. Moreover, refrain from touching the parts of the device which are in motion
during operation, as this can result in physical injuries.

2.7. Do not use the tool without using the prescribed safety accessories.

3. Working Environment

3.1. The most common causes of physical injuries for users are slips, particles of processed

items, and falls. Set up a working environment which ensures safety in the performance of work
activities. Remove all unnecessary or excess items from the workplace prior to the commencement
of work.

3.2. In accordance with the general conditions on the use of the tool, it is unsuitable for use in a
humid environment. It should also not be exposed to rain or water.

3.3. Do not use the tool in explosive atmospheres.

4. Before Use

4.1. Do not use damaged or worn tubes and other pneumatic equipment. Before using the tool,
check the joints and ensure that the tubes are not damaged.

4.2. Ensure that the screws and the nut on the outer surface of the device are all screwed tightly.
4.3. Use the tool only for the purposes prescribed.

4.4. Affix the part to be processed by using an appropriate clamp or fastening tool.

5. Handling the Tool

5.1. When connecting the compressed air to the tool, ensure that the tool is switched off.

5.2. The power (on-off) valve of the tool must be released at all times in order to allow it to be
switched back to the ‘off” position. Therefore, the power valve should not be blocked by wire, rope
or adhesive tape during the activation of the tool.

5.3. Refrain from moving the tool by holding the compressed air tube.

5.4. Take care not to cause any sudden uncontrolled activation of the tool.

5.5. Do not put the tool down until the work accessories have stopped rotating.

5.6. Do not remove the safety equipment installed by the manufacturer, (i.e. the protection of
rotatable parts, safety discharge, speed controller etc.).

5.7. In the event of a loss of power supply, open the switch valve on the compressor.

5.8 In the event of a failure to the air supply, open the switch mechanism.

5.9 Prior to the assembly, disassembly or installation of any attachment on the tool, turn off the
air supply after discharging the air from the supply tube by applying pressure to the power valve,
thereby p ing any lled s of the tube.

5.10. The tool is not insulated; therefore, it should not be used if there is a possibility of electrical
breakdown.

6. Air Pressure
6.1. The pressure during the operation of the tool should be at least 6,2bar (90psi). Lower working
pressure may cause degraded performance of pneumatic tool.

7. Air Supply

7.1. The tool must be connected to the air supply system only.

7.2. Ensure that the compressed air is clean and dry with the correct mixture of oil. Use the air
filter, requlator and lubricator assembly to manage the air. If you do not use this equipment, the
tool can also be oiled by stopping the air supply and pouring a teaspoon (5 ml) of appropriate
pneumatic motor oil prescribed by the manufacturer, which prevents the formation of corrosion

and oxidation. Connect the air supply to the tool and allow it to function for a few seconds in order
to allow for the circulation of the oil. If the tool is frequently used, it should be oiled every 3-4 hours
and, at the same time, the engine speed and power should be reduced.

7.3. Connect the tool to the air supply (compressor), as demonstrated in Scheme A.

7.4. Do not connect the tool to the air system without installing the shut-off valve, which is easily
accessible and facilitates the rapid management of the system.

8. Storage
8.1. Store the tool in a dry room without any humidity. The tool should be oiled prior being stored.

9. Daily Maintenance Work

9.1. Regularly clean and dry the air filter and the inlet for the supply of air to the pneumatic tool.
9.2. Lubricate all the attachments for fast connections which are included in the system in order

to prevent blockages.

9.3. Discharge the condensed water from the air filter and compressor on a daily basis.

9.4. In order to prevent the formation of rust and to ensure minimal wear, the pneumatic tool must
be cleaned and lubricated after every use.

10. Possible Malfunctions
10.7. If you notice any unusual sounds or a sudden loss of power, switch off the device
immediately. Check the ic tool and the d air feed system.

10.2. Pneumatic tool:

- the tool is not sufficiently lubricated

- the tool or additional equipment is worn due to improper use or a defect

10.3. The compressed air feed system:

- insufficient compressor pressure

- the pressure requlator is not set to the correct pressure level

- the air in the pneumatic system is leaking

- the filter or the lubrication device is clogged
- the flexible p ic tube is compressed, p

d or too long (power loss)

11.Tool Service:

11.1. Use only original spare parts.

11.2 In the event that the tool fails to function or replacement parts are required, contact the
manufacturer or the authorised supplier.

11.3. Repairs may only be performed by authorised staff.

INSTRUCTIONS FOR USE OF THE UNIOR FILTER, REGULATOR AND LUBRICATOR (FRL)
ASSEMBLY

1. Installation

1.1. Connect the Unior FLR Assembly to the compressor and other equipment, as demonstrated
in Scheme A.

1.2. Install the filters and oil in the containers located at the base of the the FRL Assembly.

1.3 If you are using a console for the installation of the the FRL Assembly, first remove the fixing
rings and then insert the console and attach it using the fixing rings.

2. Removal of Condensate (Water Extraction Filter) @

2.1. Release the condensate from the condensation container before it reaches the maximum level.
2.2. In order to release the condensate, turn the valve at the bottom of the condensation container
anti-clockwise. Do not use tools to open the valve, as this can cause damage, but rather open it

by hand. @

3. Regulation of Pressure (Pressure Regulator) @

3.1. Turning the control knob of the air pressure regulator clockwise causes an increase to the
secondary pressure in the system. The pressure in the system can be reduced by turning the control
knob anti-clockwise. @

3.2. Before setting the air pressure, pull the air pressure regulation knob upwards. When the air
pressure is set, you must pull the air pressure regulator knob downwards in order to lock it. If the
regulator is not locked, the pressure may be regulated automatically. @

4. Oiling and Regulation of Oiling Volume @

4.1.150 VG 22 oil is recommended to oil the compressed air.

4.2. Pour oil into the air oiling tub. Fill the tub up to a maximum of 80% of its volume.

4.3. The volume of air oiling can be increased by turning the control valve on the air oiling device
anti-clockwise. By turning the valve clockwise, the volume is reduced. 0 indicates the minimum
and 9 indicates the maximum. @

5.Warning

5.1. As some of the parts are made from polycarbonate, do not use the device in an atmosphere
which contains organic solutions.

5.2. Use neutral cleaning agents in order to clean the device.

5.3. The air pressure in the device should not exceed the maximum pressure of 9.5 bar.



GEBRAUCHSANWEISUNG FUR EINEN SICHEREN GEBRAUCH DES PNEUMATISCHEN
WERKZEUGS UNIOR

1. Wichtig

1.1. Vor Gerditegebrauch lesen Sie die Gebrauch Die gesamte Dok jon muss so
2u Verfiigung stehen, dass jeder, der das Gerdt benutzen wird, sie vor dem Gebrauch durchlesen
kann.

1.2. Druckluft kann eine Form eventuell gefdhrlicher Energie darstellen. Deshalb ist es wichtig,

dass Sie bei dem Gebrauch des p ischen Werk bzw. derp ischen Ausriistung
sehr aufmerksam sind.

1.3. Personen ohne Erfahrung im Umgang mit diesem Werkzeug ist ein unbeaufsichtigter
Gebrauch untersagt.

1.4. Bei der Arbeit mit dem Werkzeug sollten Sie stabil und stehen, so dass Sie hr Gleichgewicht
halten kdnnen. Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie dem Gegendruck (Kraft) standhalten kdnnen,
der infolge des Gerdtebetriebs entsteht.

2.Benutzer

2.1. Verwenden Sie einen Harschutz, denn die Stdrke des Ldrms, der wihrend des Gerdtebetriebs
entsteht, kann langfristig das Gehdr schadigen.

2.2. Fiir den Gebrauch des Artikels ist die Benutzung einer Schutzbrille vorgeschrieben, die die
Augen vor herumfliegenden Teilchen schiitzen kann.

2.3. Bei dem Gebrauch des Artikels miissen Schutzhandschuhe getragen werden.

2.4. Tragen Sie eine Atemschutzmaske, da wihrend des Betriebs gesundheitsschddliches Gas
entstehen kann.

2.5. Der Artikel vibriert wéhrend des Gebrauchs. Eine I A der Vib kann
Gesundheitsprobleme beim Benutzer verursachen.
2.6. Achten Sie darauf, dass Kleidung, Haare und Reinit I nicht in die d

Teile des Gerdits gelangen. Sie sollten auch keine Teile des Gerdts anfassen, die sich wihrend des
Gebrauchs bewegen. Dies kann zu Korperverletzungen fiihren.
2.7. Das Gerdit sollte nie ohne die vorgeschriebene Sicherheitsvorrichtungen verwendet werden.

3. Arbeitsbereich

3.1. Abrutschen, Splitter bei der Arbeit und Stiirze sind die haufigsten Ursachen fiir Verletzungen
des Benutzers. Schaffen Sie einen Arbeitsbereich, der eine sichere Anwendung garantiert. Ent-
fernen Sie vor Arbeitsbeginn alle unndtigen und iiberfliissigen Gegenstdnde vom Arbeitsbereich.

3.2. Gemdi3 den allgemeinen Nut: bedi dieses Werk s ist dieses fiir einen
Gebrauch in einer feuchten Umgebung nicht geeignet. Das Gerdt sollte nicht Regen bzw. Wasser
ausgesetzt werden.

3.3. Das Werkzeug ist nicht fiir einen Betrieb in einer explosionsgeféhrdeten Umgebung geeignet.

4.Vor dem Gebrauch

4.1. Benutzen Sie keine beschddigten oder gebrauchten Rohre und andere pneumatische
Ausriistungen. Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme die Verbindungen und stellen Sie sicher,
dass die Rohre unbeschddigt sind.

4.2. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und die Mutter an der AulSenseite des Gerdits fest
angezogen sind.

4.3. Benutzen Sie das Gerdt zweckgemdp.

4.4. Befestigen Sie den Teil, den Sie bearbeiten, mit einer Einsp
Spannwerkzeug.

ichtung oder einem

5.Handhabung

5.1. Uberzeugen Sie sich bei der Ankopplung von Druckluft an das Werkzeug davon, dass das Gerét
ausgeschaltet ist.

5.2. Das Betriebsventil (zum Ein- und Ausschalten) darf nicht blockiert sein, so dass es immer in
die AUS-Stellung gebracht werden kann. Achten Sie darauf, dass Sie beim Anschalten des Gerdts
das Betriebsventil nicht mit einem Draht, Seil oder Klebeband blockieren.

5.3. Verwenden Sie das Werkzeug nicht an Rohren fiir Druckluft.

5.4. Achten Sie darauf, dass Sie das Gerdit nicht ungewollt unkontrolliert anschalten.

5.5. Legen Sie das Gerdit nicht weg, bis sich die Arbeitshilfsmittel aufgehdrt haben zu drehen.

5.6. Die Sicherhei g (Schutz der rotierenden Teile, Sicherheitsabzug, Schnelligkeitsreg
ulierung), die vom Hersteller angebracht wurde, darf nicht entfernt werden.

5.7. Entriegeln Sie im Falle eines Stromausfalls das Schaltventil am Kompressor.

5.8. Entriegeln Sie den Schaltmechanismus im Falle eines Fehlers bei der Luftzufubr.

5.9. Stellen Sie vor der Montage, Demontage oder Ankopplung eines Anschlusses an das Werkzeug
die Luftzufuhr ab. Driicken Sie zuvor auf das Betriebsventil und fiihren Sie die Luft aus dem
Einlassschlauch, damit es nicht zu unkontrollierten Bewegungen des Schlauches kommt.

5.10. Das Werkzeug ist nicht isoliert und darf nicht benutzt werden, wenn eine Elektroleitung
durchbrochen werden kdnnte.

6. Luftdruck
6.1. Der Luftdruck wiihrend des Betriebs muss minimal 6,2 BAR sein. in niedriger Luftdruck kann

2u einer Sachbeschddigung oder einem vorzeitigen VerschleiB fiihren.

7. Luftzufuhr

7.1. Das Werkzeug darf nur an das System fiir die Luftzufuhr angeschlossen sein.

7.2. Uberzeugen Sie sich davon, dass die Druckluft sauber und trocken ist und ein geeignetes
Olgemisch enthlt. Benutzen Sie die Wartungseinheit fiir die Luftsteuerung mit dem Luftfilter, die
Regulierung und Olvorrichtung. Falls Sie die genannte Ausriistung nicht benutzen, knnen Sie das
Gerdit auch eindlen, indem Sie die Luftzufuhr unterbrechen und in den Schlauch einen Teeldffel (5
ml) geeignetes Pneumatik-Motordl, das von dem Hersteller vorgeschrieben ist und eine Korrosion
und Oxidation verhindert, eingieen. SchlieBen Sie die Luftzufuhr wieder an das Gerdt an und
lassen Sie es ein paar Sekunden langsam laufen, damit das 0! kreisen kann. Im Falle, dass Sie oft
mit dem Gerdt arbeiten, dlen Sie das Gerdt jede 3-4 Stunden, sowie jedes Mal, wenn die Drehzah!
oder Motorstdrke abnimmt.

7.3. SchlielSen Sie das Gerdt an die Luftzufuhr r) an, wie in Abbildung A d
7.4. Das Werkzeug darf an das Luftsystem nie ohne ein SchlieBventil angeschlossen werden, das
leicht zugdnglich ist und eine schnelle Bedienung des Systems ermaglicht. -

8.Lagerung
8.1. Lagern Sie das Werkzeug in einem trockenen, nicht feuchten Raum. Bevor Sie das Werkzeug
weglegen, muss es gedlt werden.

9. Tagliche Wartungsarbeiten

9.1. Der Luftfilter und die Offnung fir die Luftzufuhr des pneumatischen Werkzeugs miissen
tdglich gereinigt und getrocknet werden.

9.2. Alle Anschliisse fiir eine schnelle Ankopplung, die sich im System befinden, miissen geschmiert
werden, so dass es nicht zu deren Blockierung kommt.

9.3. Das Kondenswasser muss jeden Tag aus dem Luftfilter und dem Kompressor ausgelassen
werden.

9.4. Um eine Rostbildung zu verhindern und einen Verschleil3 zu jeren, muss das
pneumatische Werkzeug nach jedem Gebrauch gereinigt und geschmiert werden.

10. Mégliche Stérungen
10.7. Falls Sie komische Laute vernehmen, oder im Falle eines plotzlichen Leistungsverlusts muss
das Geriit sofort ausgeschaltet werden. Kontrollierten Sie das pneumatische Werkzeug und das
System fiir die Zufuhr von Druckluft.
10.2. Pneumatisches Werkzeug:
- wurde ungeniigend geschmiert,
- Das Werkzeug oder die Zusatzausriistung ist aufgrund unsachgemdben Gebrauchs oder eines
Defekts abgenutzt.
10.3. System fiir die Zufuhr von Druckluft:
- Druck im Kompressor ungeniigend,
- Druckregulierung nicht auf den richtigen Druckstand eingestellt,
- Luft entweicht beim pneumatischen System,
- Der filter oder das Schmiergerdt sind verstopft.
- Der pneumatische Schlauch ist eingepresst, durchgebohrt oder zu lang (Leistungsverlust).

11. Gerdtewartung:

11.1. Benutzen Sie nur Original-Ersatzteile.

11.2.Im Falle, dass ein Werkzeug nicht funktioniert, oder beim Austausch von Teilen, kontaktieren
Sie bitte den Hersteller oder einen autorisierten Lieferanten.

11.3. Jegliche Reparaturarbeiten diirfen nur von autorisiertem Personal durchgefiihrt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR WARTUNGSEINHEITEN UNIOR

1. Montage

1.1. Verbinden Sie die Wartungseinheit Unior so, wie es in Abbildung A dargestellt ist.

1.2. Fiihren Sie die Filter und das 01 in die Behilter ein, die auf der unteren Seite der
Wartungseinheit angebracht sind.

1.3. falls Sie fiir die Montage der Wartungseinheit eine Konsole benutzen, entfernen Sie zuerst
die Befestigungsringe, setzen Sie dann die Konsole ein und befestigen Sie sie mit Hilfe der
Befestigungsringe.

2. Kondenswasserentfernung (Filter fiir das Ablassen von Wasser)
2.1. Lassen sie das Konde aus dem hilter, bevor es die Maximalc
liberschreitet.

2.2. Drehen Sie zwecks Ablassen des Kondenswassers das Ventil am Boden des Kondensbehdlters
entgegen dem Uhrzeigersinn. Benutzen Sie kein Werkzeug fiir das Offnen des Ventils, da Sie es
beschédigen kénnten. Gffnen Sie das Ventil mit der Hand. @

3. Druckregulierung @

3.1. Das Drehen der Regulierung des Luftdrucks im Uhrzeigersinn bewirkt eine Erhihung des
Sekunddirdrucks im System. Den Druck reduzieren Sie durch Drehen der Regulierung entgegen dem
Uhrzeigersinn. @

3.2. Ziehen sie vor der Einstellung des Luftdrucks die Druckregulierung nach oben. Wenn der
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Luftdruck ei IIt ist, ziehen Sie dingt die Luftdruck g nach unten, so dass sie
geschlossen ist. Falls die Regulierung nicht ausgeschaltet ist, kann es zu einer selbststdndigen
Druckregulierung kommen. @

4. Einolen und Regulierung der Olmenge @

4.1. Fiir das Eindlen der Druckluft empfehlen wir das 01150 VG 22.

4.2. GieBen Sie das 01 in den Behcilter fir das Eindlen ein. Filllen Sie den Behdlter bis maximal 80
9% des Volumens des Behdters.

4.3. Die Olmenge erhdhen Sie durch Drehen des Regulierungsventils an dem Geriit fir das Eindlen
entgegen dem Uhrzeigersinn. Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie reduziert. 0 steht fiir das
Minimum, 9 fiir das Maximum. €

5. Hinweis

5.1. Daeinige Teile aus Polykarbonat gefertigt sind, diirfen Sie das Gerdt niemals in einer
Umgebung mit organischen Lsungen verwenden.

5.2. Benutzen Sie fiir die Reinigung des Gerdts nur neutrale Reinigungsmittel.

5.3. Der Luftdruck im Gerdt darf nicht den maximalen Druck von 9,5 bar iiberschreiten.

ISTRUZIONI PER UN SICURO UTILIZZO DEGLI UTENSILI PNEUMATICI UNIOR

1. Avviso importante

1.1. Prima di utilizzare questo prodotto, leggere le istruzioni per I'uso. Tutta la documentazione
deve essere conservata in modo tale che possa essere consultata da chiunque prima di ogni utilizzo.
1.2. Laria compressa é potenzialmente pericolosa. E quindi necessario prestare particolare
attenzione quando si maneggia l'utensile icoo iche.

1.3. Evietato I'uso non supervisionato di questo strumento da parte di persone inesperte.

1.4. Quando si utilizza questo strumento, bisogna sempre adottare una posizione stabile ed
equilibrata, tenendo lo strumento in modo tale da superare la contropressione (potenza) generata
dal funzionamento dell'utensile.

2. Utilizzo

2.1. Otaprotettori devono essere indossati quando si utilizza ['utensile pneumatico poiché
lesposizione agli alti livelli di rumore durante il suo funzionamento puo provocare danni
permanenti all'udito.

2.2. Occhiali di sicurezza devono essere indossati quando si utilizza il prodotto in modo da
proteggere gli occhi da particelle volanti.

2.3. Guanti di protezione devono essere indossati quando si utilizza il prodotto.

2.4. Poiché gas nocivi possono essere prodotti durante lesecuzione dei lavori, é necessario utilizzare
una maschera di respirazione adatta.

2.5. Il prodotto vibra durante il funzionamento. Lesposizione a lungo termine alle vibrazioni puo
causare problemi di salute per ['utente.

2.6. Prestare attenzione per evitare che abiti, capelli o strofinacci possano rimanere impigliati
nelle parti rotanti dello strumento. Inoltre, astenersi dal toccare le parti del dispositivo che sono in
movimento durante il funzionamento, in quanto cio puo provocare lesioni fisiche.

2.7. Non utilizzare I'utensile senza gli accessori di sicurezza prescritti.

3. Ambiente di lavoro

3.1. Le pitr comuni cause di lesioni fisiche per gli utenti sono scivolamenti, particelle di prodotti
lavorati e cadute. Creare un ambiente di lavoro che lassicurezza nello svolgi delle
attivita lavorative. Rimuovere tutti gli elementi non necessari o in eccesso dal posto di lavoro prima
diavviare il lavoro.

3.2. In conformita con le condizioni generali di utilizzo dello strumento, é inadatto I'utilizzo in un
ambiente umido o esposto a pioggia o acqua.

3.3. Non utilizzare lo strumento in atmosfera esplosiva.

4. Prima dell'uso

4.1. Non utilizzare tubi danneggiati o usurati e altre attrezzature pneumatiche. Prima di utilizzare
lo strumento, controllare i giunti e assicurarsi che i tubi non siano danneggiati.

4.2. Assicurarsi che le viti e il dado sulla superficie esterna del dispositivo siano tutti avvitati
saldamente.

4.3. Utilizzare lo strumento soltanto per gli scopi prescritti.

4.4. Fissare la parte che deve essere lavorata utilizzando un morsetto appropriato o uno strumento
difissaggio.

5. Gestione dell’'utensile

5.1. Quando si collega I'aria compressa all utensile, assicurarsi che lo stesso sia spento.

5.2. Lavalvola di alimentazione (on-off) dell utensile deve essere rilasciata tutte le volte al fine
di consentirle di ritornare alla posizione off" Pertanto, la valvola di alimentazione non dovrebbe
essere bloccata da fili, corde o nastri adesivi durante il funzionamento dell utensile.

5.3. Astenersi dal muovere ['utensile tenendo il tubo dell'aria compressa.

5.4. Fare attenzione a non provocare qualsiasi improvvisa attivazione incontrollata dello
strumento.

5.5. Non riporre lo strumento fino a quando gli accessori di lavoro hanno smesso di ruotare.
5.6. Non rimuovere [attrezzatura di sicurezza installata dal fabbricante, (vale a dire la tutela delle
parti rotanti, lo scarico di sicurezza, il controller di velocitd, ecc.).

5.7. In caso di perdita di alimentazione, aprire la valvola di spegnimento sul compressore.

5.8. In caso di mancanza di fornitura di aria, aprire il meccanismo di spegnimento.

5.9. Prima del montaggio, smontaggio o installazione di qualsiasi parte sull'utensile, spegnere
I'alimentazione di aria dopo aver scaricato I'aria dal tubo di fornitura mediante 'applicazione
di pressione sulla valvola di alimentazione, in modo tale da impedire qualsiasi movimento
incontrollato del tubo.

5.10. Lo strumento non é isolato, pertanto non deve essere utilizzato se esiste una possibilita di
quasto elettrico

6. Pressione dell’aria

6.1. La pressione durante il funzionamento dello strumento dovrebbe essere almeno 6,2bar (90
psi). Una pits bassa pressione di lavoro puo causare la riduzione delle prestazioni dello strumento
pneumatico.

7.Fornitura di aria

7.1. Lutensile deve essere collegato soltanto al sistema di approvvigionamento di aria.

7.2. Assicurarsi che 'aria compressa sia pulita e asciutta con la giusta miscela di olio. Utilizzare il
filtro dell‘aria, il regolatore e il lubrificatore per gestire 'aria. Se non si utilizza questa
apparecchiatura, I'utensile puo essere lubrificato anche arrestando I'alimentazione dell‘aria e
versando un cucchiaino da té (5 ml) di appropriato olio motore pneumatico prescritto dal
costruttore, che previene la formazione di ossidazione e corrosione. Collegare I'alimentazione di
aria all'utensile e farlo funzionare per pochi secondi al fine di consentire la circolazione dell'olio. Se
l'utensile viene utilizzato frequentemente, dovrebbe essere oliato ogni 3-4 ore e, allo stesso tempo,
dovrebbe essere ridotta la velocita del motore e la potenza.

7.3. Collegare I'utensile allali jone di aria (comp ), come dir nello schema A.
7.4. Non collegare ['utensile al sistema di approvvigionamento di aria senza installare la valvola di
chiusura, che é facilmente accessibile e facilita la gestione rapida del sistema.

8. Conservazione
8.1. Riporre 'utensile in una stanza asciutta senza alcuna umidita. Lutensile dovrebbe essere
oliato prima di venire riposto.

9. Lavori di manutenzione quotidiana

9.1. Pulire regolarmente ed asciugare il filtro dell'aria e lingresso per la fornitura di aria all utensile
pneumatico.

9.2. Lubrificare tutti gli attacchi per connessioni rapide che sono incluse nel sistema al fine di
evitare blocchi.

9.3. Scaricare 'acqua condensata dal filtro dell‘aria e dal compressore giornalmente.

9.4. Alfine di prevenire la formazione di ruggine e di assicurare la minima usura, l'utensile
pneumatico deve essere pulito e lubrificato dopo ogni uso.

10. Possibili malfunzionamenti
10.7. Se notate qualsiasi suono insolito o unimprovvisa perdita di potenza, spegnete il dispositivo
immediatamente. Controllate ['utensile p ico e il sistema di alli ione di aria
compressa.
10.2. Utensile pneumatico:
- l'utensile non é sufficientemente lubrificato
- l'utensile o ['attrezzatura abbinata sono usurati a causa di un uso improprio o un difetto
10.3. Sistema di alimentazione di aria compressa:
- pressione insufficiente del compressore
- il regolatore di pressione non é impostato per il livello di pressione corretta
- cé una perdita d‘aria nel sistema pneumatico
-ilfiltro o/l dispositivo di lubrificazione  intasato
- il tubo flessibile pneumatico é compresso, perforato o troppo lungo (perdita di potenza)

11. i dell il

11.1. Utilizzare solo ricambi originali.

11.2. Nel caso in cui I'utensile non funzioni o siano necessarie parti di ricambio, contattare il
produttore o un fornitore autorizzato.

11.3. Leriparazioni possono essere esequite solo da personale autorizzato.

ISTRUZIONI PER L'USO DEL FILTRO UNIOR, DEL REGOLATORE E DEL LUBRIFICATORE (FRL)

1. Installazione

1.1. Collegare e parti FLR Unior al comp ealle altre come dir nello
schema A.

1.2. Installare i filtri e lolio nei contenitori localizzati alla base dei pezzi FRL.

1.3. Sessi utilizza una console per l'installazione dei pezzi FRL, prima rimuovere gli anelli di
fissaggio e quindi inserire la console e collegarla utilizzando gli anelli di fissaggio.




2. Rimozione di condensa (filtro di estrazione di acqua) @

2.1. Rilasciare la condensa dal contenitore di condensazione prima che raggiunga il livello
massimo.

2.2. Per rilasciare la condensa, girare la valvola nella parte inferiore del contenitore di
condensazione in senso antiorario. Non utilizzare strumenti per aprire la valvola, poiché cio puo
causare danni, ma piuttosto aprirla a mano. @

3. Regolazi di pressi (regol. di pressione) @

3.1. Girando la manapola di controllo del regolatore di pressione aria in senso orario, si genera un
aumento di pressione secondaria nel sistema. La pressione nel sistema pud essere ridotta ruotando
la manapola in senso antiorario. @

3.2. Prima di impostare la pressione dell aria, tirare la manapola di regolazione della pressione
dell‘aria verso Ialto. Quando la pressione dell aria é impostata, bisogna tirare la manopola del
regolatore di pressione aria verso il basso per bloccarla. Se il regolatore non € bloccato, la pressione
pud essere regolata automaticamente. @

4, Lubrificazi e regolazi del vol di lubrificazi o
4.1. Lolio IS0 VG 22 é raccomandato per lubrificare I'aria compressa.

4.2. Versare lolio nella vasca di lubrificazione dell aria. Riempire la vasca fino ad un massimo
dell'80% del suo volume.

4.3. llvolume di oliatura dell'aria puo essere incrementato ruotando la valvola di controllo sul
dispositivo di lubrificazione aria in senso antiorario. Ruotando in senso orario la valvola, viene
ridotto il volume. 0 indica il minimo e 9 indica il massimo. @

5. Avvertenza

5.1. Poiché alcune delle parti sono in policarbonato, non utilizzare il dispositivo in un‘atmosfera
che contiene soluzioni organiche.

5.2. Utilizzare detergenti neutri per pulire il dispositivo.

5.3. La pressione dell'aria nel dispositivo non deve superare la pressione massima di 9. 5 bar.

CONSIGNES DE SECURITE POUR L'UTILISATION DES OUTILS PNEUMATIQUES UNIOR

1. Avis important

1.1. Lisez les consignes dutilisation avant d'utiliser ce produit. Toute la documentation doit étre
rangée de maniére a pouvoir étre consultée avant ['utilisation de 'appareil par les personnes
concernées.

1.2. Lair comprimé est potentiellement dangereux. Il est donc nécessaire de prendre des
précautions particuliéres lors de la d'un outil ou d'un équip i

1.3. Lutilisation de cet outil par des personnes inexpérimentées sans surveillance est interdite.
1.4. Lorsque vous utilisez cet outil, adoptez toujours une position stable et équilibrée, en tenant
I'appareil de maniére a supporter la contre-pression (force) générée par le fonctionnement.

2. Utilisateur

2.1. Des protections auditives doivent étre portées pendant 'utilisation de l'outil pneumatique,
car lexposition aux forts niveaux de bruit dus a son fonctionnement peut provoquer des lésions
auditives irréversibles.

2.2. Des lunettes de sécurité doivent étre portées pendant 'utilisation du produit pour protéger les
yeux des particules volantes.

2.3. Des gants de protection doivent étre portés pendant 'utilisation du produit.

2.4. Des gaz noifs peuvent étre dégageés pendant le travail. Utilisez un masque respiratoire
adéquat.

2.5. Le produit vibre pendant le fonctionnement. Une exposition prolongée aux vibrations peut
causer des problémes de santé a ['utilisateur.

2.6. Faites attention a ce que les vétements, les cheveux ou les tissus de nettoyage ne se prennent
pas dans les pieces en rotation de [outil. De plus, abstenez-vous de toucher les piéces de I'appareil
en mouvement durant le fonctionnement, pour vous éviter toute blessure physique.

2.7. Nutilisez pas loutil sans les accessoires de sécurité préconisés.

3. Environnement de travail

3.1. Les glissades, les particules déléments traités et les chutes sont les causes les plus courantes
des blessures subies par les utilisateurs. Organisez un environnement de travail qui puisse garantir
la sécurité et le bon déroule des opérations. Avant de atravailler, enlevez du lieu
de travail tous les objets non indispensables ou superflus.

3.2. Conformément aux conditions générales d'utilisation, l'outil nest pas prévu pour étre utilisé
dans un environnement humide. Il ne doit pas non plus étre exposé d la pluie ou a leau.

3.3. Nutilisez pas loutil dans des atmosphéres explosives.

4. Avant l'utilisation

4.1. Nutilisez pas de tuyaux ni déquip és ou usés. Avant
d'utiliser loutil, vérifier [€tat des joints et assurez-vous que les tuyaux ne sont pas abimés.
4.2. Assurez-vous que les vis et [écrou sur la surface externe de I'appareil sont bien vissés
fermement.

4.3. Nutilisez loutil que pour les usages préconisés.

4.4. Apposez la piece a traiter en utilisant une attache ou un outil de fixation approprié.

)

5. Manipulation de l'outil

5.1. Lorsque vous raccordez 'air comprimé a loutil, vérifiez que loutil est bien éteint.

5.2. Lavalve de démarrage (on—off) de l'outil doit tout le temps étre ouverte pour pouvoir étre
remise en position « off ». La valve de démarrage ne doit donc pas étre bloquée par un fil, une corde
ou du ruban adhésif pendant la mise en marche de loutil.

5.3. Ne déplacez pas ['appareil en le tenant par le tuyau a air comprimé.

5.4. Prenez garde  ne pas mettre loutil en marche de maniére involontaire et incontrélée.

5.5. Ne posez pas loutil avant que les accessoires de travail aient arrété de tourner.

5.6. Nenlevez pas les équipements de sécurité installés par le fabricant (c.-a-d. la protection des
pieces en rotations, la décharge de sécurité, le contrdleur de vitesse, etc.).

5.7. En cas de coupure de courant, ouvrez la valve de commande située sur le compresseur.

5.8. En cas de coupure de I'alimentation en air, ouvrez le mécanisme de commutation.

5.9. Avant le montage, le démontage ou l'installation de tout accessoire de loutil, coupez
I'alimentation en air aprés avoir vidé [air du tuyau d'alimentation en faisant pression sur la valve
de démarrage, pour empécher tout mouvement incontrdlé du tuyau.

5.10. Loutil n'est pas isolé , il ne doit donc pas étre utilisé si une panne d€lectricité est susceptible
de se produire.

6. Pression de l'air

6.1. La pression utilisée pendant le fonctionnement de loutil doit étre au moins de 6,2 bars
(90 psi). Toute pression de fonctionnement inférieure peut réduire les performances de loutil
pneumatique.

7. Alimentation en air

7.1. Loutil doit étre branché uniquement au systéme d'alimentation en air.

7.2. Assurez-vous que I'air comprimé est propre et sec, avec le bon mélange d'huile. Utilisez
lensemble filtre a air — régulateur — lubrificateur pour gérer Iair. Si vous n'utilisez pas cet
équipement, vous pouvez également graisser loutil en stoppant I'alimentation en air et en
versant une cuiller a café (5 ml) d'huile de moteur pneumatique recommandée par le fabricant,
qui empéche la corrosion et [oxydation. Branchez I'alimentation en air de loutil et laissez-le
fonctionner quelques secondes pour permettre a I'huile de circuler. Sl est fréquemment utilisé,
loutil doit étre graissé toutes les 3 — 4 heures. En méme temps, il faut réduire la vitesse et la
puissance de la machine.

7.3. Branchez loutil a 'alimentation en air (compresseur) comme indiqué sur le schéma A.
7.4.Ne branchez pas loutil du systéme d'air comprimé sans avoir installé la valve d'arrét, qui est
facilement accessible et facilite la maitrise rapide du systéme.

8.Rangement
8.1. Rangez loutil dans une piéce séche sans aucune humidité. Loutil doit étre lubrifié avant
détre rangé.

9. Travaux d’entretien quotidiens

9.1. Nettoyez et séchez régulierement le filtre  air et lorifice dentrée de I'alimentation en air de
loutil pneumatique.

9.2. Graissez tous les accessoires pour les branchements rapides inclus dans le systéme et pour
éviter les blocages.

9.3. Videz quotidiennement leau condensée du filtre a air et du compresseur.

9.4. Afin déviter l'apparition de rouille et de limiter au maximum I'usure, loutil pneumatique doit
étre nettoyé et lubrifié apres chaque usage.

10. Défectuosités potentielles

10.7. Si vous remarquez un bruit inhabituel ou une brusque perte de puissance, éteignez
immédiatement la machine. Vérifiez loutil p et le systeme d'alii ion en air
comprimé.

10.2. Outil pneumatique :

- loutil nest pas suffisamment lubrifié

- loutil ou I'accessoire supplémentaire est usé en raison d'une mauvaise utilisation ou d'un défaut
10.3. Le systeme d'alimentation en air comprimé :

- pression du compresseur insuffisante

- le régulateur de pression nest pas réglé au bon niveau de pression

- ily a une fuite d'air dans le systéme pneumatique

- le filtre ou le dispositif de lubrification est bouché

- le tuyau pneumatique flexible est comprimé, troué ou trop long (perte de puissance)

11. Réparation de l'outil :
11.7. Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales.
11.2. Si loutil ne fonctionne pas ou si des piéces de rechange sont nécessaires, contactez le



fabricant ou un fournisseur agréé.
11.3. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des agents agréés.

CONSIGNES D'UTILISATION DE L'ENSEMBLE FILTRE REGULATEUR LUBRIFICATEUR (FRL)
UNIOR

1. Installation

1.1. Raccordez 'ensemble FLR Unior au compresseur et aux autres accessoires, comme indiqué
sur le schéma A.

1.2. Installez les filtres et mettez I'huile dans les récipients situés a la base de lensemble FRL.

1.3. Sivous utilisez une console pour installer lensemble FRL, retirez d‘abord les bagues de fixation,

insérez ensuite la console puis attachez-la a I'aide des bagues de fixation.

2. Elimination du condensat (filtre d’extraction d’eau) @

2.1. Videz le condensat du récipient a condensation avant qu’il atteigne le niveau maximum.
2.2. Pour vider le condensat, tournez la valve au pied du récipient a condensation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre. Ouvrez la valve a la main et n'utilisez pas doutils pour éviter
dendommager 'appareil. @

3. Régulation de la pression (régulateur de pression) @

3.1. Tournez le bouton de ¢ de du régulateur d'air é dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter la pression secondaire dans le systéme. Tournez le bouton de commande
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour réduire la pression dans le systéme. @

3.2. Avant de régler la pression de I'air, tirez le bouton de régulation de la pression de I'air vers le
haut. Une fois la pression de Iair réglée, vous devez tirez le bouton du réqulateur de la pression de
I'air vers le bas pour le verrouiller. i le régulateur nest pas verrouillé, la pression peut étre réglée
automatiquement. @

4. Huilage et réglage du niveau de graissage @

4.1. Lhuile IS0 VG 22 est recommandée pour huiler I'air comprimé.

4.2. Versez I'huile dans le pot d'huilage de I'air. Remplissez le pot jusqu'a 80 % maximum de son
volume.

4.3. Le volume d'huilage de [air peut étre augmenté en tournant la valve de commande sur le
dispositif d'huilage de ['air dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. On peut réduire le
volume en tournant la valve dans le sens des aiguilles d'une montre. 0 indique le minimum et 9
le maximum. @

5. Avertissement

5.1. Certaines piéces étant composées de polycarbonate, n'utilisez pas I'appareil dans une
atmosphére qui contient des solutions organiques.

5.2. Utilisez des produits de lavage neutres pour nettoyer ['appareil.

5.3. La pression de I'air dans 'appareil ne doit pas dépasser 9,5 bars maximum.

WHCTPYKLIMW N0 BE30MACHOMY UCMO/Ib30BAHMI PYYHOTO MHEBMATUYECKOTO
WHCTPYMEHTA UNIOR

1. BaxkHoe yBegomneHue

1.1. lpexade, yem uc 3MOm UHC p UHCMpyKYuU OnA
UCnonb308axus. Bcs dokymeHmayus QoKHA XpaHUuMbca maxum o6pasom, ymobe! Gbina
docmynHa nroGomy, ucnone3yrowemy ycmpoicmeo.

1.2. Cxameiti 8030yX nomeRyuanbHo onaceH. [losmomy Heo6xo0umo npuHUMAMb Mepbl

npedocmop mu, 06p b C py4HbIM KUM UHC u
NHesMamuyeckum 060py008aruem.

1.3. b ur M020 UHC y nNepeoHanom
3anpeujero.

1.4. Mcnonb3ys smom uc HYXHo 8ce20a ya U pasHogectoe

NosoXerue, Oepxa uHCmpymeHm maxum o6pasom, YmoGbl npeodosiems npomugodasierue
(ycunue), npou3godumoe uHCMpymeHmom npu paGome.

2. Oneparop

2.1. lpu paGome ¢ KUM UHC

HAYWHUKU, NOCKOMbKY 8030eLiCMaUe LLYMA BbICOK020 YPOBHA, NPOU3BOOUMO20 UHCMPYMeHMOM
80 8pems pacombl, MoXem NPUGECIIU K Henonpasumoti nomepe Cyxa.

2.2. [Ina 3awumel 2na3 om yacmuy npu padome ¢ UKC
UCNOML308aMb 3aU4UMHbIE 04KU.

2.3. Takxe npu paBome ¢ UHC anedyem

2.4. ockonbKy 80 6pems pabomel Mazym 8bI0eNAMb(A BpedHble 2a3bl, 0on>KHa
ua q macka.

2.5. lpodyxm 8o30eticmaue

80 8pems pagomel.

MOXem 8b136amb Npod) 0300p y
2.6. llpedomepayatime 3axeam 00ex0bl U eunor yacmamu p

uHcmpymerima. Bosdepxueatimecs om npummoeenun K 0BUXYUJUMCA Yacmam ycmpoliicmea
80 8pemsl e20 pabomel, NOCKOMIbKY IM0 MOXeIM NpusecmU K MeecHbiM N0BPeXOeHUsM.

2.7. He uc (ime uHcmp Ge3np npednucanHolx cpedcme GesonacHocmu.

3.MpoussoacTBeHHbIE YCI0BUA

3.1. Camle yacmele npuYUHe! MmesecHbix N08p pamopa — coct

UHC qacmuup! U nadenus. Co3daiime
mBeHHble yC08us, komopble obecneyam Ge30nacHocme 6

pabome. Yoanume 8ce Heny»male LI U3AUIHUE NpedMemb! U3 paBoyezo Npocmparcmea do

Hayana pabomei.

3.2. B coomsemcmeuu ¢ 06wumu ycnosuamu uct UHC UHC He
P 019 3KC 80 8/10XHOU i cpede. He donyckaiime nonadaus

800bl Ha UHCMPYMeHM UL patoml N0 00XOEM.

3.3. He uct {ime UHC 80 HOUl )

4.Mepepn ncnonbsoBaHnem
4.1. He ucnone3yiime nogpexoéHle unu
P TMeped uc UHCmp
Ymo wnaxeu u mpy6onposodsl He N0BPEXOeHbI.
4.2. Y6edumeco, 4mo 8UHMBbI U 2aLIKU HA BHELUHeL! NOBEPXHOCMU UHCMPYMeHma my2o0

wnaneu u opyzoe koe
uy6edumecs,

3AMAHYMb.
4.3 Ma {ime UHc mMoibKo no .
4.4. 3axkpenume demans, komopas 6ydem o6p A, CUC

(00meemcmeyowe2o 3axuma um Il/Jll(ﬂO[OﬁﬂEHUH.

5. MpaBuna o6palyeHns C MHCTPYMEHTOM
5.1. lpu nodcoedureHuu Mazucmpanu cxamozo 8030yxa K nHesMoUHCMpyMeHmy yGedumec,

Ym0 UHCMPYMEHM BbIKITIOYeH.
5.2. Kypox svikntoveus ucmpymerima “On-Off (Bkn-Bbikn)” domxeH Gbimb 8ceda c0600eH
015 mo2o, YmoGb! p 06pamHo 8 “Off (Boikn)” -

8bIKIT0YEHO. Takum 06pa3oM, KypoK 8bikiTio4eHUS He JomkeH Gbimb 3a6/10KUposaH npogodom,
8epEBKOL UL U30AYUOHHOL NIeHMOLi 80 BpeMA BKII0YeHUS UHCMpYMEHMa.

5.3. Bosdep b 0 nep UHC 0epxa 3a Wiaxz Oxamozo 8030yxa.
5.4. He donyckatime nio6oe C UHC

5.5. He knadume ycmpoticmeo do nosHol a(manoeku A padoyezo UHe

5.6. He ydanaiime 3awumnsle npucnocobnenus, yrmaHasneHnb/e u320mosumesen (mo ecmo
3auwumy 8paaujuXca Yacmed, 8bINyCKHbIX 0maepcmud, pezynAmopo ckopocmu u m.o.).

5.7. B cnyyae omraa p Komnpeccopa KknanaH nodayu 6030yxa
Ha Komnpeccope.

5.8. B cnydae omka3a 6 cucmenme nodadu 8030yxa omkpolime pe2ynupylowuti KanaH.

5.9. leped cbopxoti, pa36opkoli uHC unu neped yc (i MoGbix

npuHadnexHocmed ébikioyaiime nodady 8o3dyxa. 1A npedomepatyeHus peigkog usidaHed,

neped omKkAoYeHLem no0ayu 6030yxa cpocsme 0as/etue U3 MaUCMPan HaXamuem Ha

KYPOK BKJTH04€HUS UHCMpYMeHmA.

5.10. MHc He p 1N03Mony He Qo/KeH UCN0Mb308aMbCA, eCU eCmb
Mb WAL HaUYUe Ipudeckoz0 npo6oa (aapuu).

6. laBneHue Bosayxa

6.1. [lagnerue 80 8pems pabome! uHCmpymeHma donxHo Bbimb He Huxe 6,2 6ap (90 psi).
boree Huskoe paBoyee dag/ieHLe MOXem NpusecMU K CHUXeHUIO paBoyux Xapakmepucmuk
NHEBMAMUYecK020 UHCMpyMeHma.

7.Mopauva Bo3ayxa

7.1. Mcmpymerm domxeH Goimb coeUHEH MosTbKo € cucmemoti nodayu 8030yxa.

7.2. Y6edumecs, 4mo cxameiti 6030yx ucmeldi u cyxoli u ¢ npasusibHoil nodayel Macaa.

Na i 0) (i punomp, p p U ny6p P, 4moGbl ynp

Kkayecmeom nodasaemozo 8030yxa. Eciu Bel He ucnonb3yeme >mo o6opydosanue,
UHCMpYMeHM MOXHO CMA3bi8ame NpU 0CMaroeke nodau 8030yxa 3a1uskol 00Hod YadiHol
Joxku (5 mn) np p K020 P macna,
npedomepatyaroujezo 06pa308aHue KOPPo3UU U OKUCAeHUS 0gueamens. Bozo6Hosume nodayy
8030YX0 K UHC u daiime emy 8 MeyeHue HecKoNbKUX ceKyHo, 4mobl
pacnp macno BHympU UHC FEcnu unc ucr A 4acmo,

0H Q0/IKeH CMA3bleambCA Kaxdble 3-4 4aca; npu MoM cKopoCMb BPALYEHU U BbIXOOHAA
MOUHOCMb Q0MKHbI GbiiMb yMeHblUIeHb!.

7.3. lodcoedurume uHcmpymerm K nodave 803dyxa (k komnpeccopy), kak nokasao Ha Cxeme A.
7.4. He nod (ime uHc K Koll cucmenme Ge3 ycmaHosku KAanaHa
OMK/0YeHUS, Komopblli dosxeH Bbimb docmyne u 0be24aem Gbicmpoe ynpasexue
cucmemodl.

8. XpaHeHune
8.1. Xpanume uxcmpymenm 8 cyxom nomeujeruu Ge ceipocmu. Mrcmpymerm domket Goime
CMA3aH neped npodoKUMeNbHbIM XpaHeHUeM.



9.E o6cny

9.1. PeynapHo npoyuwatime u npoc i 0) (i punbmp u 8xo0Ho wmyyep
cucmembl N00a4U 8030yXa NHeBMAMUYECK020 UHCMPYMeHM.

9.2. Cuenvio np D 3a0epxex, 8ce NpucnocobieHus 0n Gbicmpozo
N00CoeOUHeHLS, BX00ALLUE 8 COCMAB CICMEMbI.

9.3.B cnusaiime ckoHOeHcup 1800y U3 8030) Gunempau
Komnpeccopa.

9.4.Inanp p P p U 0BecneyeHus MUHUMANbHO20

u3Hoca, KUl UHC edyem d uy6upame noce Kaxdozo
UCNO/b308aHUS.

10. Bo3moxHble c6om B pabote
10.1. Ecnu Bl 3amedaenme Kakue-HuGydb HeoGbl4Hble 38yKU LU BHe3ANHYI0 NoMepio
MowHocmu, (ime uHc lposepbme py4Hyto Kyl
MaWUHY U cucmemy n00ayuU Cxamoz0 8030yxd.
10.2. Py4Has nHeamMamuyeckas MatuHa:
- HedOCMAMOYHO (MA3aHd;
- UHC wiu npuc u3-3a
UCNob308aHUA unu nonomku (depexkma).
10.3. Cucmema nodayu cxamozo 8030yxa:

- Hedoc

Py

-p P yc Ha Henp Ui yposeHb
- Mpauim 8030yX 8 NHegMamuyeckoli cucmenme;
- pusmp wiu yempoiicmeo (Ma3b8aHuA 3a6umel;

- WIaHz nepexam, npodbipsB IeH Uau CIULIKOM ONUHKbIG (nomepu MowHoCMU).

11. O6¢cnynMBaHNe MHCTPYMEHTa:

11.1. Ucnonb3ydime mosibKo opueuHabHble 3anacHsle Yacmu.

11.2. Koeda urcmpymerm nomepsin paéomocnocoGHocms wiu mpeGyiomca (MeHHble yacmu,
ceaxumecs ¢ wn

11.3. PemoHm moxem Geimo mosbKo

WHCTPYKLIMU N0 UCMONb30BAHUIO OUNBTPA, PETYIIATOPA U NIYBPUKATOPA B
CBOPE (KOMMNEKT «UNIOR FRL» - FILTER, REGULATOR, LUBRICATOR)

1. YcraHoBKa

1.1. lodcoedurume komnnexm «Unior FRL» k komnpeccopy u dpyzomy 06opydosatuio kak
nokasaro Ha (xeme A.

1.2. Yemarosume uniempel u 3asedime Macio 8 EMKOCMU, pacnonoxeHHole y 0CHOBAHUA.

1.3. Ecnu Bol ucnosib3yeme kpoHwimetiH ona yematosku komnaexma «Unior FRL», cHumume
Ha4ana kpené; K0MbYd, 3amem ¢ (i U 3apuKcupylime npunazaemole
Kombyd.

2. YnaneHue KoHAeHcaTa (GpunbTp BoAHOM ocywku) @
2.1. Buinycmurme Kordetcam u3 émKocmu ocywwku 00 QoCmuxeHUs & Hell MaKCUMAbHo20

YpOBHS 80061,

2.2. YmoGb! 8binycmume KoHOEHcam, N0BepHUME KAANaH 8HU3Y EMKOCMU npomug 4acogol
cmpenku. A np 3 3 Knanaa, He uc {ime uH ona
€20 0MKpbIMUs, a omkpolime e2o pyuyto. @

3. Perynup Bo3sAyxa (perynatop aasnexus) @
3.1.8 PyKU ynp P N0 4acosoli cmpeske 8bi3bigaenm

yaenweuue 8MOPUYHO20 aasﬂeﬂuﬂ 8030yxa 6 cucmente. JJagnexue 6 cucmeme Moxem Gbimo
nocpedcmeom ep DPydKU ynp npomus yacosoti cmpenku. @

3.2. lpexde, yem yc 0 8030yxd, KHONKY p ip

0OassneHus 8030yxa 8sepx. Kozda daenetiue 8030yxa ycmarossieHo, Bol 00/ He! Hadagumo Ha

KHONKY pezynIAmopa dae/iexus 8030yxa 8HU3, YmoGbl 3apuKcuposams eé. Eciu peynamop He

3auKcupoaH, dassiexue Moxem Gvime ycmaroenero agmomamusecku. @

4. Cma3Ka 1 perynmpoBaHue nogaumn macna @

4.1. [InA nodayu co oxameinm 8030yXoM 8 Kayecmee CMasKu peKoMeHdyemca ucnosib308ame

macno muna IS0 VG 22.

4.2. 3aneiime macio 8 émkocms nodayu 8030yxa. 3anosHume émkocmo He Gonee yem o 80%

¢ 06béma.

4.3. 065¢m nodayu cmasku & 8030yx Moxem GbiMmb y8esudeH N0BOPOMOM KAANAHA HA

8030yWHOM ycmpolicmee cMasku npomue 4acosol cmpeik. 1080pa4usas knanax no 4acogou

cmperike, 005éM nodasaemoli cmaku 6ydem yMeHoWAaMbCA. SHadetue «0» coomeemcmeyem
a9 - MaKc 065émy i cmasku. @

5. Mpepynpexpenue

5.1. lockonbky Hekomopble u3 Yacmell cdenarel u3 nosuokapBoHama, He ucnonb3ylime
yampoiicmeo 8 ammocgepe, KoMopas codepxum opaaHuyeckue pacmeopurment.

5.2. Mcnonb3yiime HelimpaneHle 8elecmea 0iA 04UCMKU UHCMpYMeHMa.

53 8030yX0 8 UHC He 00/KHO np MaKc ]

9,5 6ap.

VHCTPYKLIAW 3A BE3OMACHO M3M0N3BAHE HA THEBMATUYHU UHCTPYMEHTH UNIOR

1. BaxxHa uHdpopmauusa

1.1. lpedu da u3nonzeame mo3u npodykm, np UHcmp 30 pe6a. Lianama
0 mpA6ea da ce coxp N0 MaKs6 Ha4uH, Ye da Moxe 0a G50 npoyemeHa om
6ceKu, Kolimo u3no/138a ycmpoticmeomo.

1.2. CzacmeHusim 8530yX e NomeHyuasHo onace. Emo 3aujo e Heobxodumo da ce nonazam

CneyuasHu 2puxu npu 6opaseHe ¢ UHC w
obopydsare.
1.3. He ponup HA MO3U UHCMP om Juya e 3a6p
1.4.Mpu Ha MO3U UHC P mpAbea guxazu 0a 3aema cmabunxa
U 6anacupana no3uyus,0spxeliKu UHCMpYMeHMa no Makse HayuH, Ye 0a ce npeodosnee

P cuna (exepaus), nop 0m ek My.

2.MoTpe6uten

2.1.Mpu Ha UHC mpA6ea da ce HOCAM AHMUMOHU,
MLl Kamo BUCOKUMe HUBA HA WyM No 6peme Ha paboma mozam da dosedam 9o mpaiino
Y8pexdaHe Ha cyxa.

2.2. 3a 0a ce npednassm o4ume om emALY Yacmuyu npu paboma c UHCMpyMeHma e
HeoBX00UMO HOCeHemo Ha 3aUjUMHU 04U,

2.3. pu paboma c uHcmpymeHma mps6ea da ce HOCAM 3AUUMHU PBKABUYU

2.4. Tell Kamo no epeme Ha u38zpLIeae Ha paboma mozam 0a 6s0am omdeneru 8pedHU
2a308e, mpAGBa 0a ce U3N0/136a NOOX0OALA Macka 3a duLae.

2.5. lpodyxkmam subpupa no 8peme a paboma. [Jenzomo usnazare Ha subpayuu moxe oa
npuyuHU 30pagocosHu npobiemu Ha nompeGumens.

2.6. [lozpuxeme ce 0a npedomepamume 6u30cmma Ha Opexu, KOCa WL NOYUCMBAU Kspnu
do (e Yacmu Ha UHC Ocser mosa, He doKoceatime 8BPMALLU Ce UL
dsuxewyu ce yacmu Ha ycmpoticmeomo no epeme Ha paboma, mLi kamo moea mMoxe a dosede
00 (pu3uYeCKU HAPAHABAHUS.

2.7. He usnon3saiime uvcmpymenma Ge3 npednucaume akcecoapu 3a GeonacHocm.

3.Pa6otHa cpega

3.1. Haii-yecmume npuyuHu 3a ghusudecku Hap 30 anod)
omadestexu yacmuyu om o6pa6omearume npodykmu uu nabaﬁe (v30atime pa6omwa cpeda,
KoAimo ocuzypsea GesonacHocm npu u3ns/HeHue Ha mpyoosume deliHocmu. [pedu 3anoyeare
Ha paGoma omcmpareme BCUYKU HEHYHU UL U3MULLIKU efleMeHmU om pabomHomo MACMO.
3.2. B coomeemcmetie ¢ o6ujume yciosus omHocHo HA MO3U UHC

moi He e NoOX00Awy 3a ynompe6a 68 8/1axHa cpeda. (oo maka He mpa6ea da G0e u3noxeH
Ha 00 uu 800a.

3.3.He (ime UHc 806 63p Ha (peda.

4.Mpepw ynotpeba

4.1. He usnonzgaiime nospedetiu unu UsHoceHu Mapxyuu i Opy2a NHeBMAMUYHA MeXHUKA.
[pedu da UHC posep U ce ygepeme, Ye mpabi
He ca nospedexu.

4.2. Yaepeme ce, 4e Gonmoseme u 2alikume Ha Kopnyca Ha ycmpoticmeomo ca 30paso
npumezHamu.

4.3.1 (ime UH camo cnoped np my.

44,01 [d uje ce 06p 4 Ha Koba unu

UHCMpyMeHm 3a 3akpensaxe.

5.Pa6ota c MHCTpyMeHTa

5.1. lpu c8vp36aHe Ha czeCmeH 8530yX KoM UHCMPYMEHMA, e y8epeme, Ye UHCMpPyMeHma e

U3KITI0YEH.

5.2.0 Kknanax (3a u ) Ha uHcmp mpabea

da 61705 C30600€H npe3 yanomo epeme, 3a 9a Moxe moti 0a ce 8k/0YU 06PAMHO & NoNOXeHuUe

“1 Kknanax He mpAa6ea da 6sde Grokupax om

men, 8exe mmosanensamﬂ ce /IeHma npe3 nepuoda Ha deticmaue Ha UHCMpPyMeHma.

531 ime npemec H UHC ype3 Ovpnaxe Ha mps6ama 3a ceocmen

830X

5.4.8s (ime 0a He ce np

UHCmpyMeHma.

5.5.Heoc (ime 901y UHC dokamo p

ewpmAm.

5.6. He ceanaiime np
om 6zp e

ckopocmma u 0p.)

5.7. B cnyyaii Ha 3a2y6a Ha

Komnpecopa.

5.8. B cnyyaii Ha nunca Ha Ha 830y, P p

MeXaHU3BM.

BHE3aNHo U p Ha

qacmu He ca cnpenu dace

3,

Ipaxo om np (m.e.3a
Ge3onacHo asapuil 2 ponep Ha

» peme np Knanaw Ha




5.9. ﬂpeau MOHMAX, 0eMOHMAX UL UHCManupaxe Ha 8CAKaKkeU npuCMasku Ha

2. MpemaxBaHe Ha KOHAEeH3 O

UHCmpyMeHma, cnpeme n00A8aHeMo Ha 8v30yX Nocpedcmeom Ha 3axp 2.1.0memp KoHOet3a om npedu docmuzare 00 MAKCUMATHOMo
mpw0a, Kamo no Mo3u Ha4uH e np ) ponup u Hugo.

5.10. MHcmpymermsm He e u301upar, 3amMoea He mpAG8a da ce U3N0/1364, aKo e Haye 2.2.3a 0a ce 0c80600u KorOeH3a, 3asspmenme Knanawa 8 0HOMO Ha KoHmelinepa 06pamHo
8B3MOXHOCTIMA 3a eNeKmpuYecku yoap. Ha cmpenku. He (ime uHc 30 Ha knanawa, me(i

6. Hanaraxe Ha Bb3ayxa

6.1. Hansearemo no epeme Ha paboma c nHeeMamuyHUAM UHCMpymeHm mpa6ea da 6z0e

Hail-manko 6,2bar (90psi). Mo-Hucko pabomHo Hanszare 6u dogesno 00 6710LLABAHE HA
‘muka Ha UHC

7.3axpaHBaHe ¢ Bb3fyX

7.1. UicmpymeHmam mpAa6ea 0a 6s0e (8BP3aH Camo CoC CUCMeMAama 3a N00a8aKe Ha 8b30YX.

7.2. Ygepeme ce, 4e czbCmeHUA 8530yX e YUCIM U CyX C NPABUTHAMA CMec om Macio.
%!

I: i punmap-p )p U oMacumen 3a Ipatxe Ha 8v30yxa.
AkoHep cmosa 06op UHC Moxe da 6s0e (MasaH ced
CNUpaHemo Ha No0aBaHemo Ha 8b30yX, Ype3 HANUBAHE HA e0HA YaeHa NoXuYKa (5 MA) Ha

PHO Maco, np omnp Koemo uje

npednaea om 06pasysare Ha Kopo3us U oKUCTABAHe. (BbpxKeme 3aXPaHBAHEMO Ha 8b30yXa
KoM UHCMPYMeHMa U 20 ocmaseme 0a pabomu 3a HAKO/IKO cekyHOU, 3a 0a ce dade 853MOXHOM
30 YUpKynupatxe Ha Maciomo. Ako UHCMpyMeHMBM ce U3N0/I36a Yecmo, moli mpAGea da ce
(Ma36a Ha ceku 3-4 4aca, d 8 Coljomo 8pene, 060pomume Ha dB2AMENA U MOWHOCMMA
mpA6ea da 6v0am HamaneHu.

7.3. (vpieme UuHCMpyMeHMA KoM 3aXpaH8aHemo ¢ 8530yX (komnpecopa), KAKImo e NoKa3aHo
Ha cxemama A.

7.4. He cvp3atime uHcmpymeHma kem cucmemama 3a czscme 8530yx, 6e3 0a uHcmanuparme
cnupameneH kpat, Koimo e fleco docmaheH u yyiecHAga G5p30mo ynpas/eHue Ha cucmemamd.

8. CbxpaHeHue
8.1. Coxp (ime UHC 8CyX0
0a 6z0e cma3ar npedu da ce cknadupa.

Ge3 da en1aza. MHcmpymenmam mpabea

9. ExXeaHeBHO NnoaApbXKKa

9.1. PedogHo novucmeatime u noocywasatime 8s30yWHUSA GUAMBP U 8X00d 3a 8630yX Ha
NHEBMAMUYHUAM UHCMPYMeH.

9.2. (Maxeme 8CuyKu NPUCNOCOBTEHUA 30 GBpP30 (8BP38AHE, KOUMO €A BKTTIOYeHU 8
cucmemama, 3a da ce npedomepamu 6710KUPaHemo um.
9.3. Omemp i p 600a 0m 6530
8CeKUOHEBHO.

9.4. 3a 0a ce npedomepamu 06pasysaremo Ha puxda u 0a ce 2apaHMUPa MUHUMASTHO
U3HOCBAHe, NHe8MAamuyHUMe UHCMpyMeHmu mpa6aa 0a 6s0am NoYUCMBAHU U CMA38aHu ced
8cAKa ynompeba.

unmep u komnpecopa

10. Bb3MOXXHM HEM3NpaBHOCTU

10.1. Ako HAKAKBU (iHU 38y4U U 3a2y6a Ha MowHocm,
u3K/04eme ycmpoiicmeomo lposep UHC u
Cucmemama 3a c2scmen 8530yX.

10.2. [THesmamuyeH uHcmpymem:

- MO3U UHCMPYMeHM He e JOCMAMBYHO CMA3aH
- UHC w0
ynompe6a unu depekm

10.3. Cucmema 3a czocmeH 830yX:

- HeDOCMAMBYHO HANAZAHE HA KoMNpecopa

- peeynamopsm Ha HanA2aHeMO He e HACMPOeH HA NPABUNHOMO HAJIA2AHe
- 8B30yXBM U3MUYA OM NHEBMAMUYHAMA CUcmeMa

(@ U3HOCeHU nopar?u Henpaeunixa

- DB WL 0MAC @

- mpy0a (vapky4a) e np pdopupana unu e mespoe
0vn1ea (3a2y6a Ha MowHocm)

11. CepBus:

11.1. 1: {ime eduHcm8eHo op pe3epeHu Yacmu.

11.2. B cnyyal, e mo3u UHc npeda ¢ pa unu e

HA pe3epeHu Yacmu, ceepxeme ce ¢ np Ul ¢ Hez08 docmasyu.

11.3. PemoHmu mo2am 0a ce U365puUI6aM Camo 0M OMOPU3LPAHU 30 Yeama auya.
YKA3AHUA 3A YNOTPEBA HA TPYNA OUNTHP-PETYIATOP OMACTUTEN (FRL) UNIOR

1. UucTanupane

1.1. Cewpxeme FLR 2pynama kem komnpecopa u dpy20 060pyo8ane, Kakmo e noKasaHo Ha
cxema A.

1.2. MHc ipatime punmpume u macno 8 ., P 68 0cHosama Ha FRL
1.3. Ako u3nosizeame koH30/1a 3a MoHmaxa xa FRL 2pynama, nspeo omcmpaxeme
(puKcupaujume Xanku, ced mosa nocmageme KoH30/1ama u A npukpeneme nocpedcmeom
npscmerume.

Kkamo moea Moxe da dosede 0o yspexdate, a no-ckapo 20 omeopeme ¢ poka. @

3. PerynupaHe Ha HansraHeto (Perynatop Ha HansiraHe) @

3.1. 3a85pmaremo Ha Konyemo 3a KOHMPOI Ha 8b30yXa HA pe2yIaMOpa HA HANIA2AHeMo
N0 Nocoka Ha cmpesiku 800u 00 y Ha (pedHomo HanmzaHe 8
cucmemama. Hansearemo 8 cucmemama moxe 0a 6s0e HaMaseHo Ype3 3a8bPIMare Ha
Kondermo 3a KoHmpos 06pamHo Ha vacosHukogurme cmpenku. @

3.2. lpedu Hacmpotieate Ha Ha 8v30yxa, Op Hazope p
Kkonye. Kozamo HeoGxodumomo Hansizate Ha 830yXa e HaCMpoeHo, Mpadsa 0a Hamucxeme
pezynupaujomo Konye Haoony, 3a 0a 20 . Ako p PBIM He e A

Hans2axemo Moxe oa ce pezynupa asmomamuyro. @

p Ha omac 00

4.1. 3a omacnaeare Ha cevcme 8v30yx ce npenopsysa macao 1S0 VG 22.

4.2. Hanelime macno 8 koHmetiHepa 3a 3a omacnsgare. Hananreme 20 0o makcumym 80% om
He208UA 06em.

4.3. 06emsm Ha 0MAcIABAHUAM BB30yX MOXe 0a Ce y8euYU Ype3 3a8sPMare Ha KOHMPOHUA
Knanax Ha ycmpoiicmeomo 06pamHo Ha Yac cmperku. Ypes My no
10COKA HA 4aCOBHUKOBUMe CMPeJTKU, 06emBm ce Hamanaea. 0 03Ha4aea MUHUMYM, @ 9 NoKaea
makcumym. @

4. Omac n pery

5.MpepynpexpeHne

5.1. Tali kamo Hakou om Yacmume ca u3p om p
ycmpoticmeomo 8 (pedd, KMo CbOBPXA OP2aHUYHU Beujecmea.
5.2. 3a 0a noyucmume ycmpoticmeomo, i noyucmeauu npenap
5.3. Hanszaremo Ha 8v30yxa 8 ycmpolicmeomo He mps68a 0a HA0BULLABA MAKCUMATHO

Hanszare om 9,5 6apa.

He

INSTRUCCIONES PARA LA UTILIZACION SEGURA DE LAS HERRAMIENTAS NEUMATICAS

1. Importante

1.1. Antes de la utilizacion del producto lea las instrucciones de uso. Toda la documentacin
debe encontrarse archivada de tal modo que cualquiera que utilice este aparato pueda leerla
previamente.

1.2. El aire comprimido representa una forma de energia potencialmente peligrosa. Por ello es
necesario que esté muy atento al utilizar h pneumdticas o pneumdtico.
1.3. No se permite la utilizacidn de esta herramienta a personas que no tengan experiencia sin
supervision.

1.4. Durante el trabajo con la herramienta adopte una posicidn estable, en equilibrio, y tome la
herramienta de tal modo que pueda superar la presidn contraria (fuerza) que se genera por la
operacidn de la herramienta.

2. Usuario

2.1. Utilice protectores de oidos, ya que los niveles elevados de ruido causados por las herramientas
pneumdticas durante su utilizacion pueden provocar dafios permanentes de la audicidn.

2.2. Durante la utilizacion del producto es necesario el uso de gafas protectoras que protegen los
ojos de particulas aéreas.

2.3. Al utilizar el producto es necesario el uso de guantes de proteccion.

2.4. Utilice la mdscara protectora correspondiente ya que durante el trabajo pueden producirse
qgases perjudiciales a la salud.

2.5. El producto puede producir vibraciones. La prolongada exposicidn a las vibraciones puede
producir problemas de salud en el usuario.

2.6. Tenga cuidado que la ropa, el pelo o los parios de limpieza no queden atrapados dentro de
las partes rotativas de la herramienta. Asimismo no toque las partes que se mueven durante el
funci jento. Lo mencionado puede causar darios fisicos en el cuerpo.

2.7. No utilice la herramienta sin los accesorios de sequridad prescritos.

3. Ambiente de trabajo

3.1. Las causas mds comunes de las lesiones fisicas de los usuarios son las resbaladas, las
particulas de las piezas trabajadas y las caidas.Establezca un ambiente de trabajo que garantice
una ejecucidn sequra de las tareas. Antes de comenzar con el trabajo elimine todas las piezas
innecesarias o en exceso del ambiente de trabajo.

3.2. De acuerdo con las condiciones generales sobre la utilizacidn de las herramientas, las mismas
no son indicadas para el trabajo en un ambiente hiimedo. No exponga las herramientas a la lluvia



oelagua.
3.3. No utilice la herramienta en atmdsferas explosivas.

4. Antes de la utilizacién
4.1. No utilice tubos dafiados o de dos o bien otro equipamiento p itico. Antes de
utilizar la herramienta revise las uniones y asegtirese de que los tubos no se encuentren dariados.
4.2. Asegtirese de que los tornillos y la tuerca de la superficie externa se encuentren atornillados
ajustadamente.

4.3. Utilice la herramienta solamente para los fines prescritos.

4.4. Fije la pieza que esté trabajando utilizando la abrazadera correspondiente o la h

de fijacidn.

5. Manejo de la herramienta

5.1. Cuando conecte el aire comprimido a la herramienta asegtirese de que la herramienta esté
apagada.

5.2. Lavilvula (encendido-apagado) de potencia de la herramienta debe encontrarse siempre floja
para que pueda volvera la posicion de apagado. Por eso la vdlvula de potencia no debe estar blo-
queada con un alambre, una cuerda o con cinta adhesiva durante la activacidn de la herramienta.
5.3. No mueva la herramienta sujetando el tubo para el aire comprimido.

5.4. Esté atento para no causar un repentino encendido de la herramienta sin control.

5.5. No deje la herramienta hasta que todos los accesorios de trabajo dejen de rotar.

5.6. No debe eliminar el equipamiento de sequridad instalado por el fabricante (ej. la proteccion de
las partes rotatorias, la descarga sequra, el requlador de velocidad, etc.).

5.7. En caso de falta de energia eléctrica abra la vdlvula interruptora del compresor.

5.8. En caso de falla del suministro de aire abra el mecanismo de cambio.

5.9. La herramienta no es aislada, por lo tanto no deberia ser utilizada si existe posibilidad de que
ocurra un cortocircuito.

6. Presion de aire

6.1. La presion durante la utilizacion de la herramienta debe ser minimo de 6,2

bares (90 psi). Una presion operativa mas baja puede causar daios o un desgaste excesivo de
la herramienta.

7. Suministro de aire

7.1. La herramienta deberd estar conectada tinicamente al sistema de suministro de aire.

7.2. Asegtirese de que el aire comprimido se encuentre limpio y seco con la adecuada mezcla

de aceite. Utilice el grupo de ensamblaje con el filtro de aire, el requlador y el lubricador para la
administracion de aire. Si no utiliza el equipo previamente mencionado puede lubricar la
herramienta de tal modo que se detenga el suministro de aire y se vierta en el tubo una cucharita
(5 mi) del aceite de motor pneumdtico adecuado que previene la corrosidn y la oxidacion que haya
sido prescrito por el fabricante. Conecte el suministro de aire a la herramienta y déjelo funcionando
lentamente durante unos segundos para que el aceite pueda circular. En caso de que la
herramienta se utilice con mucha frecuencia, la misma deberd aceitarse cada 3-4 horas y, al mismo
tiempo, deberd reducirse la velocidad de rotacion del motor, asi como también de la fuerza del
mismo.

7.3. Conecte la herramienta al suministro de aire (compresor) como se demuestra en el esquema A.
7.4. No conecte la herramienta al sistema de aire sin la instalacion de la vdlvula de cierre, la cual es
fdcilmente accesible y permite una rdpida administracion del sistema.

8. Almacenamiento
8.1. Guarde la herramienta en un lugar seco sin humedad. La herramienta deberd estar aceitada
antes de ser guardada.

9. Trabajo diario de mantenimiento

9.1. Limpie y seque regularmente el filtro de aire, asi como también la entrada para el suministro
de aire de la herramienta pneumtica.

9.2. Lubrique todos accesorios para la conexidn rdpida que se encuentran en el sistema para
prevenir su blogueado.

9.3. Todos los dias deberd descargar el agua condensada del filtro de aire y del compresor.

9.4. Para prevenir la formacidn de dxido y alcanzar el desgaste minimo es necesario limpiar y
lubricar la herramienta neumdtica después de cada uso.

10. Posibles fallas

10.1. Si nota sonidos raros o en caso de repentina pérdida de fuerza apague inmediatamente el

aparato. Revise la herramienta neumdtica y el sistema de alimentacidn de aire comprimido.
10.2. Herramienta pneumdtica:

- la herramienta no se encuentra suficientemente lubricada,

- lah ienta o el equipamiento adicional estd de do por el uso inaporpiado o por

defecto,

10.3. Sistema de suministro de aire comprimido:

- presion insuficiente del compresor,

- la presidn del regulador no se encuentra ajustada correctamente al nivel de presion,

- el sistema neumatico tiene una pérdida,

- el filtro o el dispositivo de lubricacion estd obstruido,

- el tubo neumatico flexible se encuentra aplastado, perforado o es demasiado largo (pérdida

de fuerza).

11. Servicio de reparaciones de la herramienta:

11.7. Utilice solamente los repuestos originales.

11.2. En caso de que la herramienta sufriera un fallo o para reemplazar los repuestos contacte con
el fabricante o el proveedor autorizado.

11.3. Cualquier tipo de reparacion deberd ser llevada a cabo por personal autorizado.

INSTRUCCIONES DE USO DEL GRUPO DE FILTRO, REGULADOR Y LUBRICADOR (FRL)
UNIOR PARA ENSAMBLAJE

1. Instalacién

1.1. Conecte el grupo de ensamblaje (FRL) Unior al compresor y otro equipamiento como se
demuestra en el esquema A.

1.2. Instale los filtros y el aceite en los contenedores situados en la parte inferior del grupo de
ensamblaje (FRL).

1.3. Si para la instalacion del grupo de ensamblaje (FRL) utiliza una consola deberd quitar los
anillos de fijacidn en primer lugar, insertar la consola y sujetarla usando los anillos de fijacidn.

P

de la cond ion (filtro de extraccion

2. Extraccion del liq
de agua) @

2.1. Extraiga el liquido de la condensacidn del c
que alcance el nivel mdximo.

2.2. Para extraer el liquido de la condensacion gire la vdlvula en la base del contenedor para
liquido de la condensacidn en el sentido contrario a las agujas del reloj. No utilice ninguna
herramienta para abrir la vdlvula, ya que podria dariarla. Abra la vdlvula manualmente. @

ion antes de

dor para liquido de la conde

3. Regulacién de la presién (regulador de presién) @

3.1. Al girar el botdn de control del requlador de presion del aire en el sentido de las agujas del reloj
causa un aumento de la presidn secundaria en el sistema. La presidn disminuird girando el boton
de control del regulador en el sentido contrario a las agujas del reloj. @

3.2. Antes de ajustar la presidn del aire tire el botdn de control del requlador de presion de aire
hacia arriba. Cuando ajuste la presion del aire deberd tirar el botdn de control del regulador de
presidn de aire hacia abajo para cerrarlo. Si el regulador no se encuentra cerrado la presion se
puede regular automdticamente. @

4. Aceitado y regulacion del volumen de aceitado @

4.1. Para el aceitado del aire comprimido se recomienda el uso del aceite IS0 VG 22.

4.2. Vierta el aceite en el recipiente para el aceitado del aire. Llene el recipiente hasta un mdximo
del 80 % de volumen.

4.3. Flvolumen de aceitado del aire se aumenta girando la vdlvula de control del dispositivo para
el aceitado del aire en el sentido contrario a las agujas del reloj. Girando la vdlvula en el sentido de
las agujas del reloj se disminuye. 0 es el minimo y 9 el mdximo. @

5. Advertencia

5.1. Algunas partes se encuentran fabricadas en policarbonato, por eso no use el artefacto en una
atmdsfera que contenga soluciones orgdnicas.

5.2. Para limpiar el artefacto utilice limpiadores neutrales.

5.3. La presidn del aire no debe superar la presion mdxima que es de 9,5 bares.

POKYNY K BEZPECNEMU POUZIT PNEUMATICKEHO NASTROJE UNIOR

1. Dulezité upozornéni

1.1. Pied pouzitim tohoto vyrobku si prectéte pokyny k pouZiti. Veskerd dokumentace by méla byt
uloZena tak, aby do ni mohl nahlédnout kazdy, kdo se chystd ndstroj pouzit.

1.2. Stlaceny vzduch miize byt nebezpecny. Proto je s pneumatickymi ndstroji a ndradim zapotrebi
pracovat zvldsté opatrné.

1.3. Tento ndstroj nesmi pouzivat nezkusend osoba bez dohledu.

1.4. Pfi pouZiti tohoto ndstroje musi obsluha vZdy zaujmout stabilni a vyvdzeny postoj a drzet
ndstroj tak, aby dokdzala vyrovnat zpétny tlak (rdz) vznikly chodem ndstroje.

2. Obsluha

2.1. Pfi prdci s pneumatickym ndstrojem je tieba pouZit chrdnice sluchu, protoze vystaveni
vysokym hladindm hluku vyvolanym chodem zafizeni miize zpiisobit trvalé poskozeni sluchu.
2.2. Pii prdci s vjrobkem je tieba chrdnit oci pfed odletujicimi cdstmi pomoci ochrannych bryli.
2.3. Pii poutiti vjrobku je tieba nosit ochranné rukavice.

2.4. Vzhledem k tomu, Ze pfi prdci mohou vznikat nebezpecné plyny, je tieba pouZit vhodnou
dychaci masku.



2.5. Vyjrobek béhem chodu vibruje. Dlouhodobé vystaveni vibracim mize zplsobit uzivateli
zdravotni problémy.

2.6. Dbejte na to, aby nemohlo dojit k vtaZeni odévu, viasti nebo hadrii pouzivanych pii cisténi do
rotujicich soucdsti ndstroje. Nedotykejte se pohyblivych cdsti zafizeni, mohlo by dojit k drazu.
2.7. NepouZivejte ndstroj bez piedepsanych ochrannych pomicek.

3. Pracovni prostiedi

3.1. Nejcasteéjsimi pricinami trazd jsou uklouznuti, pddy a rovnéZ kusy opracovdvanych vyrobkd.
Vytvoite si pracovni prostiedi, které zarucuje bezpeci pfi prdci. Nez se pustite do prdce, odstraiite
zpracovniho prostoru vsechny nepotiebné nebo zbytecné predmeéty.

3.2. Jak je uvedeno ve vseobecnyich podminkdch pouZiti, ndstroj neni vhodny pro pouZiti ve vihkém
prostiedi. Ndstroj by také nemé| byt vystaven desti nebo vode.

3.3. Ndstroj nepouzivejte ve vybusném prostredi.

4. Pfed pouzitim

4.1. NepouZivejte p é nebo op
pouZitim ndstroje zkontrolujte spoje a ujistéte se, Ze hadice nejsou poskozené.

4.2. Ujistéte se, Ze Srouby a matice na vnéjsi strané zarizeni jsou vsechny pevné utazené.
4.3. PouZivejte ndstroj pouze pro icely, pro které je urcen.

4.4. Uchytte opracovdvanou soucdst vhodnymi svorkami nebo upindky.

o L

¢ hadice a jiné p ické prislusenstvi. Pred

5. Prace s nastrojem

5.1. Pii pripojovdni stlaceného vzduchu k ndstroji se ujistéte, Ze je ndstroj vypnuty.

5.2. Aby bylo mozné ndstroj vypnout, je tieba vZdy uvolnit dvoupolohovy spinac ndstroje. Proto by
tento spinac nemél byt pri spousténi ndstroje zajistén drdtem, provazem ani lepici pdskou.

5.3. Nepohybujte ndstrojem tak, Ze jej budete tahat za hadici se stlacenym vzduchem.

5.4. Zamezte necekanému nechténému spusténi ndstroje.

5.5. Ndstroj neodklddejte, dokud se pracovni prislusenstvi neprestane otdcet.

5.6. Neodstrariujte bezpecnostni prvky instalované vyrobcem (kryty rotujicich cdsti, bezpecnostni
pojistku, requldtor rychlosti apod.).

5.7.V priipadé vypadku napdjent oteviete spinac na kompresoru.

5.8.V priipadé vypadku privodu vzduchu oteviete spinaci mechanismus.

5.9. Pred montdzi, demontdzi nebo instalaci jakéhokoli prislusenstvi nejprve vypustte vzduch
zprivodni hadice stlacenim spinace, a poté vypnéte piivod vzduchu, abyste zabrdnili pripadnému
nechténému pohybu hadice.

5.10. Ndstroj neni izolovany; proto by nemél byt pouzivan, existuje-li riziko poskozent elektroin-
stalace.

6.Tlak vzduchu
6.1. Tlak vzduchu pouzivaného pii provozu ndstroje by nemeél prekrocit 6,2 baru (90 psi). Vyssi
provozni tlak miiZe zplsobit poskozeni nebo nadmeérné opotiebeni ndstroje.

7. Pfivod vzduchu

7.1. Ndstroj musi byt pripojen pouze k systému privodu vzduchu.

7.2. Ujistéte se, Ze stlaceny vzduch je cisty a suchy a Ze je ve spravném poméru obohacen olejem.
Pro dpravu vzduchu pouZijte filtracni, requlacni a mazaci zafizeni (FRL). Pokud toto zafizeni
nepouZijete, miiZete ndstroj mazat také tak, Ze zastavite privod vzduchu a nalijete do ndstroje
Cajovou [Zicku (5 ml) vhodného p ického ho oleje pred ¢ho vyrobcem, ktery
zamezi korozi a oxidaci systému. Pripojte k ndstroji privod vzduchu a nechte ho nékolik sekund
béZet, aby se olej rozved| do celého systému. Pi castém pouzivdni by se mél ndstroj promazdvat
kazdé 3 az 4 hodiny a soucasné by méla byt snizena rychlost a vykon motoru.

7.3. Ndstroj pripojte k privodu vzduchu (kompresoru) podle ndkresu na obrdzku A.

7.4. Nepripojujte ndstroj k systému privodu vzduchu, ktery neni vybaven snadno pristupnym
vypinacem umoziiujicim rychlé vypnuti systému.

8. Skladovani
8.1. Ndstroj skladujte v suché mistnosti prosté vihkosti. Ndstroj by mél byt pred uskladnénim
naolejovdn.

9. Kazdodenni udrzba

9.1. Pravidelné Cistéte a suste vzduchovy filtr na vstupu stlaceného vzduchu do pneumatického
ndstroje.

9.2. Mazte viechny rychlospojky, které jsou soucdsti systému, abyste predesli ucpdni.

9.3. Kazdy den vypustte ze vzduchového filtru a kompresoru zkondenzovanou vodu.

9.4. Abyste predesli rezivéni a zbytecnému opotiebeni, pneumaticky ndstroj je tieba po kazdém
pouZiti vycistit a namazat.

10. Mozné zavady
10.1. Pokud zaznamendte jakékoli nezvyklé zvuky nebo ndhly pokles vykonu, okamzité zafizeni
vypnéte. Zkontrolujte pneumaticky ndstroj a systém privodu stlaceného vzduchu.
10.2. Pneumaticky ndstroj:
- ndstroj neni dostatecné promazany
- ndstroj nebo prislusenstvi jsou opotrebené v disledku
10.3. Systém privodu stlaceného vzduchu:
- nedostatecny tlak v kompresoru

¢ho pouziti nebo zdvady

- reguldtor tlaku neni nastaven na spravnou droveri tlaku

-z pneumatického systému unikd vzduch

- ucpany filtr nebo maznice

- pruznd pneumatickd hadice je stlacend, prorazend nebo piilis dlouhd (ztrdta vykonu)

11. Servis nastroje:

11.1. Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily.

11.2. Ije-li ndstroj nebo potrebujete-Ii ndhradni dily, k
autorizovaného dodavatele.

11.3. Opravy smi provddet pouze povéreni pracovnici.

jte vyrobce nebo

POKYNY K POUZIVANI FILTRACNIHO, REGULACNIHO A MAZACIHO ZARIZENI (filter,

g and lubri bly, FRL)

1. Instalace

1.1. Pipajte zatizeni Unior FLR ke kompresoru a k celé sestavé podle ndkresu na obrdzku A.
1.2. Instalujte filtry a nddoby v dolni cdsti zarizeni FLR napliite olejem.

1.3. Pokud zarizeni FRL umistujete na konzolu, nejprve sejméte upevitovaci krouzky, pak viozte
konzolu a uchytte ji upevriovacimi krouzky.

2.Vyp ifiltr) @

2.1. Kondenzit vypoustéjte drive, nez dosdhne maximdini hladiny.

2.2. Kondenzdt vypustite tak, Ze otocite ventilem, ktery se nachdzi ve spodni ¢dsti nddrZe na
kondenzit, proti sméru hodinovych rucicek. S ventilem manipulujte rukou, nepouZivejte Zddné
ndstroje, mohlo by dojit k poskozeni ventilu. @

T a Lo fmrdirm A
|\

3. Regulace tlaku (regulator tlaku) @

3.1. Otdceni knofliku reguldtoru tlaku vzduchu po sméru hodinovych rucicek zpisobuje zvyseni
sekunddrniho tlaku v systému. Tlak v systému lze sniZit otdcenim knofliku proti sméru hodinovych
rucicek. @

3.2. Pied nastavenim tlaku vzduchu vytdhnéte requlacni knoflik vzhdiru. Po nastaveni tlaku knoflik
stlacenim dolii zaaretujte. Kdyz knoflik nezaaretujete, miize se tlak requlovat automaticky. @

4. Mazani a regulace mazani @

4.1. K mazdni stlaceného vzduchu se doporucuje olej jakosti IS0 VG 22.

4.2. Nalijte olej do zdsobniku. Zdsobnik napliite maximdlné do 80 % objemu.

4.3. Mnozstvi oleje pouzivaného k mazdni Ize zvysit otdcenim regulacniho ventilu na maznici proti
smeéru hodinovych rucicek. Otdcenim po sméru hodinovych rucicek se mnozstvi oleje zmensuje. 0
znaci minimum, 9 znaci maximum. €@

5. Upozornéni

5.1. Nekteré soucdsti jsou vyrobeny z polyk itu, proto zarizeni nep jte v prostiedi's
vyskytem organickych rozpoustédel.
5.2. K cisténi zarizeni pouzivejte neutrdlni Cistici prostiedky.
5.3. Tlak vzduchu v zarizeni by nemél prekrocit 9,5 baru.
en gebruikershandleiding voor UNIOR luchtgereedschappen

1. Belangrijk:

1.1. Lees voor het gebruik van de luchtmachines de voorschriften en gebruiksaanwijzing door.

1.2. Houd de documentatie van de machines altijd bij de machine. Zorg ervoor dat de
documentatie te allen tijde s te raadplegen door de uiteindelijke gebruiker van de machine.

1.3. Wij hebben geprobeerd u te wijzen op mogelijke problemen die op kunnen treden bij het
gebruik van de machine, het is echter onmagelijk om alle problemen te behandelen. U, de
gebruiker, vormt zelf het belangrijkste aspect van de veiligheid bij het gebruiken van onze
machines.

1.4. Uw zorgvuldig handelen en juiste beoordeling van de situatie tijdens het gebruik zijn de beste
bescherming tegen enige verwonding.

2. Gebruiker:

2.1. Draag altijd gehoorbeschermers en gebruik een veiligheidsbril tegen rond vliegende delen.
2.2. Het gebruik van handschoenen wordt aangeraden. Tegen stof draag een stofmasker.

2.3. Langdurig gebruik van hevig vibrerende machines kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.
2.4. Draag geen sierraden of kledingstukken die verstrikt kunnen raken in de machine.

2.5. Lang haar moet worden opgestoken of door een haarnetje bijeen worden gehouden om te
voorkomen dat het in de machine verstrikt kan raken.

3.Werkomgeving:
3.1. Zorg voor een opgeruimde werkvloer, losliggende spullen kunnen een gevaar vormen bij het



werken met de luchtgereedschappen.

3.2. In overeenstemming met de algemene voorwaarden voor het gebruik van de machine is
deze niet geschikt voor gebruik in een vochtige omgeving. Machine dient ook niet blootgesteld te
worden aan regen of water.

3.3. Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen.

4.Voor gebruik:

4.1. Gebruik zoveel mogelijk vaste luchtaansluitingen. En zorg dat de slangen niet beschadigd zijn.
4.2. Wees er zeker van dat de bouten en moeren op de machine goed vastzitten.

4.3. Losse luchtdrukslangen leveren gevaar op voor het struikelen of vallen.

4.4. Gebruik de machines alleen voor het doeleinde waar ze voor gemaakt zijn.

5. Handleiding voor de luchtmachine:

5.1. Indien u de machine aansluit, wees er zeker van dat de machine is uitgeschakeld.
5.2. Gebruik de machine niet als de aansluiting of de luchtslang beschadigd is.

5.3. Gebruik alleen goedgekeurde luchtslangen die de druk kunnen weerstaan.
5.4.Til de machine niet op aan de luchtslang.

5.5. Leg de machine pas weg als hij tot stilstand is gekomen.

5.6. Indien u een opzetstuk wilt vervangen zorg dat de luchttoevoer is afgesloten.
5.7. De machines zijn niet geisoleerd.

6. Luchtdruk:
6.1. De luchtdruk bij het gebruik dient minstens 6,2 bar te zijn, bij een lagere druk zal de machine
niet optimaal werken.

7. Luchtaansluiting:

7.1. De machine kan alleen aangesloten worden op een luchtcompressor.

7.2. De perslucht dient schoon, droog en een olienevel bevatten. Gebruik een filter met olieregelaar.
7.3. Bij gebruik van meer dan 3 a 4 uur dient de machine gesmeerd te worden.

8.Opslag:
8.1. Sla de machine op in een droge ruimte zonder enige vochtigheid. Indien u de machine lange
tijd niet meer gebruikt dient u de machine voor opslag goed te smeren.

9. Dagelijk onderhoud:

9.1. Reinig dagelijks de luchtfilteren luchtinlaat van de machine. Smeer de draaiende delen van de
machine ter voorkoming van vastzitten.

9.2. Verwijder de condens uit de filter.

9.3. 0m roestvorming te voorkomen en slijtage te beperken, moet de pneumatische machine na
ieder gebruik gereinigd en gesmeerd worden.

10. Mogelijk niet functioneren van de machine:

10.7. Indien u een onregelmatiq geluid hoort of een plotseling verlies van kracht constateert, zet

onmiddellijk de machine uit, controleer de machine en het lucht toevoer systeem.
10.2. Pneumatische machine:

- De machine is niet voldoende gesmeerd.

- De machine of het hulpstuk is defect

10.3. Compressor:

- Onvoldoende druk vanuit de compressor.

- De drukregelaar staat niet in de juiste positie.

- Het systeem lekt lucht.

- De filter loopt dicht.

- De flexibele slang is dichtgeknepen, geperforeerd of te lang (drukverlies).

11. Onderhoud van de machine:

11.1. Gebruik alleen originele onderdelen.

11.2. Neem contact op met de fabrikant/dealer voor de onderdelen.

11.3. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door bevoegde reparateurs.

Instructies voor onderhoud van regelaar, smeerunit en filter:

1. Installatie:
1.1. Verbind de UNIOR unit aan de compressor als afgebeeld in schema A.
1.2. Plaats de filters en olie container.

2. Verwijder het condens water @
2.1. Leeg de filter voordat deze het maximale niveau bereikt.
2.2. Draai hiervoor met de hand de schroef open. (tegen de klok in) @

3. Drukregelaar @

3.1. Door de controleknop van de luchtdruk naar rechts te draaien neemt de druk in het systeem
toe. De druk in het systeem kan verminderd worden door het de knop naar links te draaien. @
3.2. Voordat u de luchtdruk instelt, trekt u de luchtdrukregelaarknop omhoog. Wanneer de
luchtdruk ingesteld is, moet u de luchtdrukregelaarknop naar beneden trekken om hem af te
sluiten. Indien de regelaar niet afgesloten is, kan de druk automatisch geregeld worden. @

4. Olie voor de smeerunit @

4.1. Gebruik 150 VG 22 olie voor de luchtcompressor.

4.2. Vul de smeerunit voor maximaal 80%.

4.3. De hoeveelheid gebruikte olie kan verhoogd/verlaagd worden. 0 geeft het minimum aan en
9 het maximum. €@

5. Waarschuwing:
5.1. Sommige onderdelen zijn gemaakt van kunststoffen, gebruik daarom geen vluchtige stoffen.

5.2. Gebruik neutrale schoonmaakmiddelem om het apparaat schoon te maken.
5.3. De luchtdruk in de unit mag niet boven de 9,5 bar uitkomen.

Pokyny pre b

o naradia UNIOR

1. Ddlezité upozornenie

1.1. Pred pouzitim vyrobku si precitajte ndvod na pouzivanie. Vsetkd dokumentdcia musi byt
ulozend tak aby mohla byt preskimand kazdym kto ide pristroj pouzivat.

1.2. Stlaceny vzduch je potenciondlne nebezpecny. Je preto nutné venovat zvidstnu pozornost pri
manipuldcii s pneumatickym ndradim.

1.3. Ndradie je zakdzané pouzivat neskisenym osobdm.

1.4. PripouZiti ndstroja by sa mal zaujat stabilny postoj a drZat ndstroj tak, aby ste prekonali
protitlak vzniknuty pri prevddzke tohto ndradia.

2. Uzivatel'

2.1. Je nutné pouzivat chrdnice sluchu pri pouzivani pneumatického ndradia, pretoze behom
prevddzky je vystaveny vysokym hladindm hluku, ktoré mozu mat za ndsledokposkodenie shichu.
2.2. Ochranné okuliare musi nosit pri pouzivani vjrobku tak, aby chranil oci pred odletujticimi
Casticami.

2.3. Pri pouZivani ndradia noste ochranné rukavice.

2.4. Pouzivajte ochrannti dychaciu masku, ako ochranu pred skodlivymi plynmi vznikajiicimi
behom prevddzky.

2.5. Produkt behom prevddzky vibruje. Dihodobé vystavenie vibrdcidm mdZe spdsobit zdravotné
problémy uzivatela.

2.6. Ddvajte pozor,aby sa do roujiicich casti nezachytilo oblecenie, viasy, Cistiace utierky.
Nedotykajte sa pohybujticich casti pristroja behom prevadzky.

2.7. NepouZivajte ndradie bez predpisanych ochrannych pomacok.

3. Pracovné prostredie

3.1. Vytvorte pracovné prostredie, ktoré zaisti bezpecnost pri vykone prdce. Odstrdiite vsetky
nepotrebné predmety z pracoviska pre zacatim prdce.

3.2. Je nevhodné pouzivat ndradie vo vihkom prostredi, takisto by ndradie nemalo byt vystavené
dazdu alebo vode.

3.3. NepouZivajte ndradie v prostredi s nebezpecim vybuchu.

4. Pred zahajenim prace

4.1. NepouZivajte poskodené ndradie. Pred pouZitim skontrolujte, ¢i spoje tesnia a trubky nie sti
poskodené.

4.2. Uistite sa , Ze skrutky na vonkajsom povrchu sii pevne zaskrutkované. Ndstroj pouZivajte iba
na predpisané ticely.

5. Manipulacia s naradim

5.1. Pri pripojen stlaceného vzduchu k ndstroju sa uistite, Ze je ndstroj vypnuty.

5.2. Vypinac musi byt dostupny, aby bolo mozné ho kedykolivek vypniit. Ddvajte pozor, aby ste
nekontrolovane ativovali ndradie.

5.3. Nepokladajte ndradie kjm sa kotiic neprestane tocit. Neodstraiiujte bezpecnostné zariadenia
instalované vyjrobcom(reguldtor otdcok, ochranu otocnych casti atd)

5.4.V pripade vypadku priidu otvorte ventil na kompresore. V pripade poruchy na privode
vzduchu, otvorte prepinaci mechanizmus.

5.5. Pred montdzou a demontdzou vypnite privod vzduchu a odcerpajte vzduch z hadice aby sa
zamedzilo akémukolivek pohybu.

5.6. Nstroj nie je izolovany, preto by nemal byt pouzivany v pripade, Ze je moznost prerusenia
dodavky elektrického pridu.

6.Tlak vzduchu
6.1. Pracovny tlak by mal byt najmenej 6,2bar (90psi). Nizsi tlak méze znizit vykon pneumatického
ndradia.

7. Privod vzduchu
7.1. Ndradie musi byt pripojené k systému privodu vzduchu. Uistite sa, Ze stlaceny vzduch je suchy
a disty so sprdvnou zmesou oleja.



7.2. Pouzivajte vzduchovy filter, requldtor stlaceného vzduchu a maznicu. Ak nechcete pouzivat'
ndradie , mdZete predpisanym motorovym olejom naolejovat kovové casti, aby ste zabranili kordzii.
7.3. Pripojte ndradie ako je naznacené na schéme A.

7.4. Nepripojujte ndradie ku kompresoru, ktory nemd ventil na requldciou vzduchu.

8. Skladovanie
8.1. Uchovajte ndradie v suchej miestnosti bez vihkosti. Ndradie by malo byt naolejované pred
uskladnenim

9. Denné udrzbarske prace

9.1. Pravidelne Cistit vzduchovy filter a vstup pre privod vzduchu. Namazte vsetky rychlospojky.
9.2. Odstrdrite kondenzovanti vodu zo vzduchového filtra a kompresora.

9.3. Je potrebné oistit a naolejovat niradie po kazdom poutiti, aby sa zabrdnilo opotrebovaniu
a kordzii.

10. Mozné poruchy

10.1. Ak zazanamendte akékolvek zvuky alebo ndhlu zmenu vykonu, vypnite ndradie. Skontrolujte
pneumatické ndradie a systém stlaceného vzduchu.

10.2. Pneumatické ndradie:

- Ndradie nie je dostatocne mazané

- Ndradie alebo pridavné zariadenia sti nesprdvne pouzivané
10.3. Systém stlaceného vzduchu

- Nedostatocny tlak kompresora

- Reguldtor tlaku nie je nastaveny na spravny tlak

- Vzduch zo systému unikd

- Filter alebo mazanie je upchaté

- Hadice sti deravé alebo prilis dlhé

11. Servis

11.1. PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.

11.2. Obrdtte sa na autorizovany servis alebo vyrobcu. Opravy mozu prevddzat iba povereny
pracovnici.

Navod na poutZitie filtra, regulatora a maznice (FRL) zostava
1. Instalécia

1.1. Pripojte FRL zostavu do kompresora a dalSich zariadent, ako je ukdzané v schéme A.
1.2. Nainstakujte filtre a olej v kontajneroch ich na zdklade FRL zostavy.

2. Odstranenie kondenzatu @

2.1. Uvolnite kondenzt z kondenzacnej nddoby predtym, ako dosiahne maximdlnu trover.
2.2. Pre uvolnenie kondenzdtu otocte ventilom na dne nddoby proti smeru hodinovych ruciciek.
NepouZivajte Ziadne ndstroje k otvoreniu ventilu, pretoze by mohlo prist k poskodeniu. @

3. Reguldcia tlaku (redukény ventil) @

3.1. Otocenim ovlddacieho kolecka na reguldtore tlaku vzduchu v smere hodinovych ruciciek
spdsobi zvysenie sekunddrneho tlaku v systéme. Tlak v systéme zniZite otocenim kolecka proti
smeru hodinovych ruciciek. @

3.2. Pred nastavenim tlaku vzduchu, vytiahnite requlacné koliesko nahor. Ak je nastaveny tlak
vzduchu zatlacte koliesko nadol. Ak regulacné koliesko nie je uzamknuté, méze sa tlak regulovat
automaticky. @

4. Olejovanie @

4.1. Doporucuje sa olej IS0 VG 22 na stlaceny vzduch.

4.2. Nalejte olej do mazacej vane. Napliite variu do maximdlnej vysky 80% svojiho objemu.
4.3. 0bjem mazania je mozné zvysit otocenim requlacného ventilu proti smeru hodinovych
ruciciek. @

5. Upozornenie

5.1. Pretoze st niektoré casti vyrobené z polykarbondtu, nepouzivajte pristroj v prostredi, ktoré
obsahuje organické roztoky.

5.2. Pouzivajte neutrdlne istiace prostriedky na Cistenie zariadenia.

5.3. Tlak v systéme by nemal presiahndt 9,5bar.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta a sculei pneumatice UNIOR

1. Atentionari

1.1. Inainte de a intrebuinta acest produs, cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Intreaga
documentatie trebuie indosariata in asa fel incat, sa poata fi studiata de oricine intrebuinteaza
aceasta scula pneumatica. Aerul comprimat poate produce accidenta. Din acest motiv este necesar
sa se procedeze cu multa antentie cand se utilizeaza aceasta scula pneumatica sau echipament
pneumatic. Utilizarea necontrolata a acestei unelte pneumatice de catre personal fara experienta
sifara instruire este interzisa.

1.2.Cand se utilizeaza aceasta scula, operatorul trebuie sa adopte intotdeauna o pozitie stabila
siechilibrata, sustinand scula in asa fel incat, sa stapaneasca contrapresiunea generata de
functionarea sculei pneumatice.

2. Utilizator
2.1. Este necesara intrebuintarea unei protectii auditive cand se utilizeaza aceasta scula, din
cauza expunerii la un nivel ridicat de zgomot produs in timpul functionarii, fapt ce poate cauza

iorari p ale auzului. 2.2.Echip | de protectie pentru ochi trebuie intrebuintat
cand se foloseste acest produs, pentru a proteja ochii de particule rezultate in urma operatiilor.
Deoarece in timpul desfasurarii activitatii poate fi produs gaz nociv, trebuie intrebuintata o masca
respiratorie potrivita.
Acest produs vibreaza in timpul utilizarii. Expunerea indelungata la vibratii poate cauza probleme
de sanatate pentru utilizator. Aveti grija pentru a preveni prinderea imbracamintei, a parului
sau a lavetei pentru curatare in partile rotative ale uneltei. In primul rand trebuie sa evitati a
atinge partile masinii care sunt in miscare. Nu intrebuintati unealta fara folosirea accesoriilor de
securitate prescrise.

3. Mediul de lucru

3.1.Cea mai comuna cauza a ranirii fizice a utilizatorilor sunt alunecarile, particulele de produse
procesate si cazaturile. Amenajati un mediu de lucru care asiqura siguranta in desfasurarea
activitatii. In concordanta cu conditiile generale ale i ii sculei, este nerec d
intrebuintarea acesteia intr-un mediu umed. De asemenea scula pneumatica nu trebuie expusa la
ploaie sau apa. Nu i intati scula p ica intr-o exploziva.

4. Inainte de inceperea lucrului cu o scula pneumatica

4.1. Nu intrebuintati furtune deteriorate sau uzate sau echipament pneumatic necorespunzator.
Inainte de a i inta scula p ica, verificatig ile de etansare si asiqurati-va ca
racordurile nu sunt deteriorate. Asigurat-va de faptul ca suruburile si piulitele de pe suprafata
dispozitivului de racordare sunt toate insurubate strans.

4.2. Utilizati unealta numai in scopul precizat. Fixati partea care trebuie racordata prin utilizarea
unei bride corespunzatoare sau unui record rapid pentru fixare.

5. Utilizarea sculei pneumatice

5.1. Cand conectati aerul comprimat la scula pneumatica, asigurati-va de faptul ca unealta este
deconectata in momemtul cand efectuati aceasta operatie.

5.2. Supapa de alimentaer (conectat-deconectat) a sculei pneumatice trebuie intotdeauna
decuplata pentru a permite recuplarea in pozitia “deconectat”’ Din acest motiv supapa de evacuare
nu trebuie blocata de catre o sarma, un cablu sau de banda adeziva, pentru a putea repune in
siguranta in functiune scula pneumatica. Evitati miscarea uneltei prin sustinerea tubului aerului
comprimat.

5.3. Evitati orice activare asculeip ice.

5.4. Asezati unealta jos numai dupa ce accesoriile au incetat sa se roteasca.

5.5. Nu indepartati echipamentul de siguranta instalat de catre producator, (ex. protectia
componentelor rotative, supapa de siguranta, controlul vitezei, etc.)

5.6. In eventualitatea pierderii alimentarii cu energie, deschideti supapa intrerupatorului
compresorului pentru evacuarea aerului din circuit.

5.7. In eventualitatea intreruperii alimentarii cu aer, deschideti mecanismul intrerupatorului de aer
comprimat al sculei pneumatice .

5.8. Inainte de asamblare, demontare sau instalare a unui atasament la scula pneumatica,
inchideti ali cu aer comprimat, dupa elib aerului din tubul de alimentare prin apli-
carea unei presiuni pe supapa alimentarii cu energie, astfel se previne orice deplasari necontrolate
a furtunului de alimentare cu aer comprimat.

5.9. Scula pneumatica nu este izolata electric, din acest motiv nu trebuie intrebuintata daca exista
posibilitatea unui scurcircuit in zona de lucru a sculei pneumatice.

6. Presiunea aerului

6.1.Presiunea in timpul lucrului a sculei pneumatice trebuie sa fie de cel putin 6,2bar (90psi).
Lucrul cu o presiune sub aceasta valoare poate duce la o scadere a performantelor sculei
pneumatice.

7. Alimentarea cu aer comprimat
7.1. Unealta trebuie conectata numaila sistemul de alimentare cu aer.



7.2. Asigurati-va ca aerul comprimat este curat si uscat, avand o compozitie corecta a ulejului.
Intrebuinati filtrul aerului, ansamblul de lubrifiere si reglare, pentru a conduce aerul. Daca nu
intrebuintati ansamblul descries mai sus faceti ungerea manual, scula pneumatica poate absorbi
uleiul prin oprirea alimentarii cu aer si turnarea unei lingurite (5 ml) de ulei de ungere prescris de
catre fabricant, care previne formarea ruginii si a oxidarii. Conectati alimentarea cu aer la scula
pneumatica si permitetii sa lucreze timp de cateva secunde pentru a permite circulatia uleiului.
Daca scula pneumatica este utilizata frecvent trebuie uleiata la un interval de 3-4 ore si in acelasi
timp, viteza motorului si tensiunea electrica trebuiesc reduse.

8. Depozitare
8.1. Depozitati unealta intr-o camera uscata fara umiditate. Unealta trebuie uleiata inainte de
depozitare.

9. Activitatea de intretinere zilnica

9.1. Curatirea si uscarea requlata a filtrului de aer si a racordului pentru alimentarea cu aer a
uneltei pneumatice.

9.2. Lubrifiati toate accesoriile pentru conexiuni rapide care sunt incluse in sistem pentru a preveni
blocajele.

9.3. Fvacuati zilnic apa din filtrul de aer si comp

9.4. Pentru prevenirea formarii ruginei si pentru a asigura o uzura minima, unealta pneumatica
trebuie curatata si lubrifiata dupa intrebuintarea zilnica.

1

10. Defectari posibile

10.1. Daca remarcati sunete neobisnuite sau o pierdere brusca a puterii, deconectati imediat
scula pneumatca de la reteaua de aer comprimat. Verificati unealta ica si sistemul de
alimentare cu aer comprimat.

10.2. Scula pneumatica nu functioneaza in parametrii:

- unealta nu este lubrifiata suficient

- unealta sau echipamentul aditional este uzat din cauza utilizarii necorespunzatoare sau a unui
defect

10.3. Sistemul de alimentare cu aer comprimat:

- presiune insuficienta a aerului debitat de compresor

- regulatorul de presiune nu este reglat la un nivel corect de presiune

- aerul in sistemul pneumatic prezinta pierderi

- filtrul dispozitivului de lubrifiere este infundat

- furtunul pneumatic flexibil este comprimat, perforat sau prea lung (pierdere de presiune)

11. Service la o scula pneumatica:

11.1. Utilizati numai piese de schimb originale.

11.2. In eventualitatea ca unealta nu functioneaza sau este nevoie de piese de schimb, contactati
producatorul sau un distribuitor autorizat.

11.4. Reparatiile pot fi executate numai de un personal autorizat.

INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZAREA UNUI FILTRU REGULATOR UNIOR (Filtrare Regula-
tor Lubrificare)

1. Instalare

1.1. Conectati ansamblul Unior FLR la compresor sau la alt echipament, dupa cum se demon-
streaza in schema A.

1.2. Instalati filtrele de ulei in recipiente localizate la baza ansamblului FRL.

1.3. Daca utilizati o consola pentru instalarea ansamblului FRL, mai intai deplasati inele de fixare
si dupa aceea inserati consola si atasati-o folosind inelele de fixare.

2. Indepartarea condensului (filtrul de extragere a apei) @

2.1. Eliberati condensul din recipientul de condensare inainte sa ajunga la un nivel maxim.

2.2. Pentru a elibera condensul, rotiti supapa de la baza recipientului in sensul invers al ceasor-
nicului. Nu intrebuintati scule pentru deschiderea recipientului, deoarece pot aparea deteriorari,
deschideti supapa numai manual. @

3. Reglarea presiunii (Regulator de presiune) @

3.1. Rasucirea butonului de control al presiunii aerului in sensul acelor de ceasornic, crestere
presiunea in sistem. @

3.2. Presiunea in sistem poate fi redusa prin rasucirea butonului de control in sensul invers acelor
de ceasornic. @

3.3. Inainte de a regla presiunea aerului, rasuciti in sus butonul de reglare al presiunii aerului. Cand
presiunea aerului este programata, trebuie sa rasuciti in jos butonul de reglare al presiunii aerului,
pentru ca sa il blocati. Daca butonul nu este blocat, presiunea poate fi reglata automat. @

4, Uleiere si reglarea volumului uleierii @

4.1. Uleiul IS0 VG 22 este dat pentru a unge disp I pentru aer comp

4.2. Introduceti ulei in tubul pentru uleierea aerisirii. Umpleti tubul la un maxim de 80 % al
volumului acestuia.

4.3. Volumul uleierii poate sa creasca prin rasucirea supapei de pe dispozitivul de uleiere in sensul
invers al ceasului. Prin rasucirea supapei in sensul acelor de ceas, volumul se reduce. “0” indica
minimul, iar “9” indica maximul. €

5. Avertisment

5.1. Deoarece unele componente sunt fabricate din policarbonat, nu intrebuintati dispozitivul
intr-un mediu care contine solutii organice.

5.2. Intrebuintati agenti neutrali de curatire pentru a curata dispozitivul.

5.3. Presiunea aerului in dispozitiv nu trebuie sa depaseasca maximul de 9,5 bar.

HANATCTBUJA 3A BE3BEHA YNOTPEGA HA YHUOP MHEBMATCKU ANATH

1. BaxHa 3abenewka

1.1.Mped peba Ha 08oj np p 1jme eu Hanamemaujama 3a ynompe6a.
Llenama dokymermayuja 6u mpe6ano 0a ce 3a4y8a Ha Makos HA4UH 0a 6U MOXena NOBMOpPHO
0a 6ude npezniedata 00 6o Koj WMo ja Kopucmu Hanpagama.

1.2. Komnpecupatiuom 8030yx e nomeHyujaHo onacex. 3amoa e Heonxo0Ho da ce 800U NoceGHo
BHUMGHUE Ko2a Ce pakysa co NHeBMAMCKU aam U/ NHegMamcka onpema.

1.3. Ynompe6a Ha 080j anam Ha HeuckycHu uya 6e3 Had3op e 3a6parema.

1.4. Koza ce kopucmu 08oj anam, noedureyom 6u mpe6ano 0a 3aeme cmabunxa u
YpamHomexeHa no3uyuja, Opxejku 20 AAAMOM Ha MAK0B HAYUH 30 0 20 HAOMUHe
npumucokom (cunama) 2eHepupana co paxysaroemo Ha anamon.

2. KopucHuk

2.1. Wimumwuyume 3a ygo mopa da ce Hocam Koza ce kopucmu nHeamamcku anam 6udeju
U3/I0XKeHOCMa Ha HUB0A Ha ByKa np 3a.8peme Ha Kopucmetbe
HoXe 0a pe3ynmupa co MpajHo OLLUMeNmyBarbe Ha Cyxom.

2.2. 3auimumHu 04u1a Mopa 0a ce HOCAM Koz2a Ce Kopucmu npou3sodom 3a 0a ce aaumumanm
04ume 00 pasiemarume Yecmuyu.

2.3. Koaa ce Kopucmu npou3sodom mopa da ce HOCAM 3UIMUMAU PaKABUYU.

2.4, 3a 8peme Ha u3sedysarbemo Ha pabomama moxe 0a ce C030adam wmemku 2acosu, na
MOopa 0a ce KOpUCIMU C0008EMHA MACKA 30 OULLierbe.

2.5. poueodom subpupa 3a epeme Ha paxysaremo. Joszama usfioxexocm Ha ubpayuu
Moxe 0a npedu3suKa 30pascmeetu npo6emu Ha KOpUCHUKom.

2.6. [lozpuxeme ce 3a 3awmumHU aAULIMA, KOCAMA WU KPAU 3d YUCMerbe 0a He ce hamam
80 pomupayKume deo8u Ha anamom. Jjpxeme ce HACMPaHa 00 donuparbe Ha desosuMe Ha
HaNpagama Kou ce 80 0BUXetve 3 8peMe Ha Pakysaremo, 3awmo Moxe da dojoe 00 Pu3uYKu
nospeou.

2.7. He ynompetysajme 20 anamom 63 da kopucmume 00 nponuwarume dodamoyu 3a
Ge36edHocm.

3. Pa6oTHa oKonMHa
3.7. Hajuecmu npuduru Ha Gpu3udku nospedu Kaj KOpUCHULUMe Ce IU3HY8AtsA, YeCmuyu
00 06paGomysaru denosu, u nazarea. llocmageme cu pa6omHa cpedura koja obe36edysa

Ge36edHocm 80 Hap mu. Omemp 2u cume
HenompeGHU unu 8uLLoK 0eogu 00 pabomHama NOBPWIUHA NPBUYHO Nped NOYHYBAkbe 0
paboma.

3.2. Bo coenactocm co ycnoeu 3a peba Ha anamom, Hec 30 p

©8/13Ha 0KOAUHA. Vcmo maka He mpe6a 0a e u3yioxeH Ha 0oxd unu 800a.
3.3. He kopucmeme 20 aniamonm 60 excri03ugHa ammocghepd.

4.Mpep ynotpeba

4.1. He Kopucmeme owmemenu uu u3abeHu yesku u Opyea nHesmamcka onpema. llped
ynompe6a Ha anamom, npogepeme 2u Cnojkume u ocu2yperme ce Oeka yesKume He ce
owimemeu.

4.2. Ocuzypeme ce dexa u Ha Ha
Hanpasama ce HaBPMeHU yepcmo.

4.3. Kopucmeme 20 anamom camo 3a nponuwiarume yenu.

4.4. (maseme 20 destom 3a 06pabomka co c0008eMHo MereeMe LU ANam 3a NPUYBPCIMYBarbe.

5. PakyBambe co anatot

5.1. Koaa ce nogp3ysa komnpecupatiuom 803dyx KoH anamonm, ocuzypeme ce deka anamon e
ucKksyYeH.

5.2. 30 8KI1YYY UCKITYYY Ha anamom mopa nocmojaro da e 0c10600eH 3a
0a 0803moxU 0a Bude Uckny4eH Ha no3uyuja ‘off” 3amoa eeHmusniom 3a ekny4ysatve He mpe6a
0a ce 60KUPA 0 KUY, jaxe, TeNIU8a JieHIma 3 8peme Ha AKMUBUPAtbe Ha ANamon.

5.3. He npudeuxysajme 20 anamoim co dperve Ha 4esKama 3a KOMNPecupar 803dyx.

5.4.Bs jme 0a He np 6Uso Kakgo ponup p

Ha anamom.

5.5. He cnywimajme 20 anamom ce dodeka paomume 000amoyu He npecmaram co epmetve.
5.6. He omemp jme ja Hama onpema Ipaxa 0d np (Ha np.




3awmuma Ha pomupaykume 0eno8u, 6e36edHo npasHetve, KOHMPOAOP Ha 6P3UHAMA UMH.).

5.7. Bo cnyyaj Ha ey6umok Ha Hanoj) €0 eHepeuja, peme 20 3a
8KIy4yBatbe Ha KoMnpecopom.

5.8. Bo cnyyaj Ha Heycneuier 00800 Ha 8030y, peme 20 Hanp

5.9. peeHcmaero 3a pac unu Ha 6uno koj
0odamok Ha anamom, ucksy4eme 20 d no oc/ Ha 0d
yeakama 3a €0 000 p Ha 3a cuna, npumoa

1.3. Ako Kopucmume KoH301a 3a Ha Oestom 3a i FRL, npso
omcmpatxeme 2u npcmeHuMe 3 PUKCUPGrbe Na cmageme ja KOH30/1MA U NPUKaseme 20
Kopucmejku 2u npcmerume 3a uUKcUparbe.

2. OTcTpaHyBaibe Ha KouAeusaTa (®unTep 3a yepewe Boga) @
2.1.0c ja 00 2pom 3a ja nped da 20 docmueHe
MaKc Hugo.

00 610 KAKBU HEKOHMPOAUPAHU DBUXetba Ha YesKama.
5.10. Anamom He e u3onupar, 3amod, He mpe6a da ce ynompe6yga ako nocmou MoxHocm 00
ereKmpuyeH CIom.

6. BosgyleH nputncok

6.1. lpumucoxom 3a pakysaree co anamom 6u mpe6ano da e Hajmanky 6,2 bapu (90ncu).
P 0 NOHU30K Np Moxe da np nomana PHOCM HA
nHesmamckuom anam.

7. CHabayBarbe co BO3ayX
7.1. Anamom mopa da 6ude nosp3ax camo o cucmem 3a cHa6oysarbe co 8030yX.
7.2. Ocuzyeajme ce dexa KoMNPecupaHLom 8030y e YUCM U Y8 (O MOYHA MelLagUHa 00 MACTo.

3,

Kopucmeme gpunmep 3a 6030yx, p u (y8a4 30 © Ao

HE/(I Kopucmume oeaa onpema, anamom moxe 0a ce 3amacmu [D p Hac

2.2.3a0a ce 0c10600u KOHOEH3aMa, c6pmenme 20 BeHMUSIOM Ha OHOMO Ha KoHMejHepom 3a
ap Ha cmp Ha Yac He kopucmeme anamu 3a da 20
omsopume 8EHMU/IOM, 30UIMO MOXe 0d ce nanodobpo

200 paka.@

3. Perynupatbe Ha nputucokor (Perynartop Ha Mputmncok) @

3.1.8p Ha KoHmp Konye 00 p Ha NPUMUCOKOM Ha 8030yXom

80 Npaset Ha cCMpesIKUMe Ha YaCo8HUKOM N Hac p

npumucok 80 cucmemom. [Tpumucokom 80 cucmemom Moxe 0a e HAMAU Co (6pMY8atbe Ha
p Konde cnp Ha cmp Ha

3.2. lped noc Hanp Ha 20 Konyemo 3a

pezyniayuja Ha npumucok, Hazope. Ko2a 8030ywHUOM NPUMUCOK e NOCMaseH, Mopa da 20

0 8030yX U cuneme cynexa iaxuya (5 mi) Ha c0008eMHo NHeBMAMCKo MOMOPHO MACIo
nponutwaHo 00 npou3sodumesom, koe wmumu 00 Kopo3uja u okcudayuja. lospeme 20
008000m 3a 8030yX Co anamom u nywimeme 20 0a pabomu HeKoJKy cekyHOU 3 0a 0803MOXU
yupkynayuja Ha macomo. Ako anamom decmo ce kopurmu mpeba da ce N0OMayKy8a Ha cexou
3-44aca, ucmosp Ha mpeba da ce

7.3. losp3eme 20 anamom o dogodom 3a sozr)yx (Komnpemp) KaKo Wwmo e npuKaxaxo 80
Illema X.

7.4. He nosp3ysajme 20 anamom co cucmen 3a 8030yx 6e3 UHcMAnupatse Ha 8eHmunom 3a
npeKuH, Koj e flecHo docmane u 20 0eckysa 6p30mo pakyeatve o cucmemom.

8. Yysamwe
8.1. Yysajme 20 anamom 8o cysa npocmopuja be3 8oonuimo enaxHocm. Anamom da ce
nodmavka nped da ce cnakyea.

9. Cekoj, pa6oTHo oApXKy
9.1. PedogHo Yucmeme 20 u cywieme 20 ghunmepom 3a 8030yX U 8Hecom 3a cHabdysayom co

603{7}/)( Ha nHesmamckuom anam.

9.2.1 1jme au cume 30 6p30 noep KOu Ce BK/y4eHU 80 cucmenmom 3a
0a ce 3auimumu 00 6710Kkadu.

9.3. henp ja ip 800000 ¢ pOM 30 8030YX U KOMNPECOPOm Ha
OHesHa 0CHOBA.

9.4. 3a 0a ce 3auimumu 00 pocysatwe u 0cuypa MUHUMATHO Abetbe, NHe8Mamekuom anam
Mopa da ce yucmu U nNOOMaykysa nocie ynompebama.

10. MoXXHM Npeukn
10.1. Ako 3a6enexume 6uso aku HeOBUYHU 38yLU UL HeHAOeeH NPeKUH Ha emepauja, 6eOHaUI
ucksyyeme ja Hanp lposepeme 20 KUOM @Iam u cucmenmom 3d 00800 Ha
Komnpecupa 8030yX.

10.2. [THesmamcku anam:
- anamom He e 0080/IHO NOOMA4KaH

- anamom unu AonoAHUMenHama onpema ce u3abeHu nopabu HenpaeuniHa ynomﬂeéa unu

decpekm.

10.3. Cucmenmom 3a 00800 Ha KOMNPeCUpaH 8030yx:

- NpUMUCOK Ha KoMnpecop

- pezyniamopom Ha npUMUCOK He e NOCMABEH HA MOYHOMO HUBO 3a NPUMUCOK
p 80 Kuom cucmem

-T’ pOM 30 MAC/I0 80 HANP 30 N0OMayKy e3anyuex

- N00BLXHAMA NHEBMAIMCKA YeBKa e KOMNPecupana, usdynyeqa unu npedoned (2y6umok Ha
eHepeuja)

11. CepBucmnpatbe Ha anaTot:

11.1. Kopucmeme camo opueurantu peepsHu denosu.

11.2. Bo cyyaj anamom 0a He ghyHKYUOHUpA unu ce 6apa 3amena Ha 0eso6U, KoHmakmupajme
20 npou3godumenom unu ognacmetiuom dobagysadom.

11.3. [lonpasxume moxe 0a ce u3sedysaam 00 08/1aCMeH NEPCOHA.

HAMATCTBUJA 3A YNOTPEBA HA OUNTEPOT YHUOP, PETYJIATOP U [IEN 3A
MOAMAYKYBAHSE (FRL)

1. MoHTupame
1.1. losp3eme 20 YHuop denom 3a nodmavkysatwe FLR co komnpecopom u dpyzama onpema,
KaKo wmo e npuxa»(a/-/o 60 lllema X.

1.2. Moxmup 2U (hunmpume u Macao 6o jHep

30 nodmavkysatse FRL.

80 0CHO8AMA Ha denom

KONYemo 3a pezynuparee Ha npumucok Hadory 3a cpa 20 3akny4ume.
Akop PO He e 3Ky, npumucoKkom moxe da ce pezynupa aemomamcku. @
4.C macno v Per Ha BonymeHoT Ha cTaBame
macno @

4.1.150 VG 22 macio ce npenopayysa 3a Macio 80 KOMNPeCuparUom 8030yXx.

4.2. Cuneme macsio 80 my6ama 3a 3amaciyeatse Ha 8030yx. Hanonxeme ja my6ama oo
Makcumym 00 80% 00 cgojom 8osymeH.

4.3. Bosymerom Ha 3amacayeadom Ha 8030yx Moxe 0d ce 3207eMu Co 8pmetbe Ha

p 8EHMUS Ha HANp 303aMACTy8atbe Ha 8030yX CNPOMUBHO HA CMpenKurme
Ha (ocep Ha 80 npageu Ha cmp Ha YacosHuKom,
e 0 a9 makcumym. @
5.Mpepynpepysame
5.1. budejku Hekou 00 ceHanp 00 p He kopucmeme ja

Hanpaeama 8o ammochepa koja codpxu peaHcKu pacmeopu.

5.2. Kopucmeme Heympantu azercu 3a Yucmetve 3a 0a ce yucmu Hanpasama.

5.3.B 80 He mpe6a da 20 HaOMUHe MAKCUMAnHUOm
npumucok 00 9.5 6apu

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYCIA NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH UNIOR

1.Wazne uwagi

1.1. Przed uzyciem tego produktu przeczytaj instrukcje. Dokumentacja narzedzi powinna by¢
przechowywana tak aby mdgt sie z niq zapoznac kazdy uzytkownik.

1.2. Sprezone powietrze jest potencjalnym zagrozeniem. Z tego powodu przy uzyciu narzedzi
pneumatycznych nalezy zachowac specjalng ostroznosc.

1.3. Uzycie narzedzi pneumatycznych przez nieprzeszkolone i niedoswiadczone osoby jest
zabronione.

1.4. Podczs uzycia narzedzi pneumatycznych nalezy zachowac stabilng pozycje i trzymac mocno,
majqc na uwadze przenoszone obcigzenia na operatora, generowane przez narzedzia.

2. Uzycie

2.1. Przy uzyciu narzedzi pneumatycznych nalezy stosowac ochrone uszu, hatas wytwarzany przez
narzedzia moze prowadzic¢ do trwatego uszkodzenia stuchu.

2.2. Podczas pracy nalezy stosowac okulary ochronne zabezpieczajqce oczy przed elementami
unoszonymi przez wydmuchiwane powietrze.

2.3. Zaleca sie uzywanie podczas pracy rekawic ochronnych.

2.4. Jezeli podczas pracy narzedziami pneumatycznymi, mogq byc generowane szkodliwe opary,
zaleca sie stosowanie maski ochronnej.

2.5, Narzedzia pneumatyczne generujq podczas pracy wibracje. Diugoterminowe narazenie na
wibragje moze spowodowac utrate zdrowia operatora.

2.6. Chrori elementy ubrania, wiosy przed wciqgnieciem przez obrotowe elementy narzedzi pneu-
matycznych. Zawsze wystrzegaj sie dotykania roboczych elementdw narzedzi pneumatycznych,
gdyz ich dotkniecie w trakcie pracy moze prowadzic do fizycznych obrazeri operatora.

2.7. Nie uzywaj narzedzi pneumatycznych bez odpowiedniego osprzetu zabezpieczajqcego.

3. Zasady uzytkowania
3.1. Najczestszymi przyczynami fizycznych uszkodzeri operatora podczas pracy narzedziami pneu-
matycznymi jest nie je sie dop rych zasach ich uz Przed rozpoczeciem

pracy nalezy usunqc ze stanowiska pracy wszelkie niepotrzebne przedmioty.



3.2. Zgodnie zp yymi zasadami uzy ia narzedzi p tycznych niedopuszczalne
Jjest uzycie zawilgoconego sprzetu. Narzedzia pneumatyczne nie powinny by¢ wystawiane na
deszcz lub zanuzane w wodzie.

3.3. Nie uzywaj narzedzi pneumatycznych w strefie zagrozenia wybuchowego.

4. Przed uzyciem
4.1. Nie uzywaj uszkodzonych przewodéw pneumatycznych lub innego uszkodzonego osprzetu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdz ztqczki i przewody - czy nie sq uszkodzone.

INSTRUKCJA UZYCIA ZESTAWOW PRZYGOTOWANIA POWIETRZA UNIOR ( FRL)

1.Instalacja

1.1. Potqcz zestaw FRL z kompresorem lub innym osprzetem, oznaczonym na schemacie jako A.
1.2. Zamocuj wkiad filtra FRL i wypetnij zbiornik naoliwiacza olejem.

1.3. Jezeli uzywasz statywu do montazu FRL-a, na poczqtku zdemontuj pierscienie mocujqce,
nastepnie zamontuj statyw, ktdry zamocuj pierscieniami.

2.1 ie kond uz za @

4.2. Upewnij sie czy wszelkie zewnetrzne potqczenia gwintowe sq wystarczajgco mocno dokre
4.3. Uzywaj tylko sprawdzonych narzedzi.
4.4. Uzywaj wszelkich wymaganych uchwytdw lub zamocowari narzedzi.

5. Instalowanie narzedzi

5.1. Przed podtqczeniem do sprezonego powietrza upewnij sie czy klucz nie jest w pozyqji
“wlgczony”!

5.2. Zawor zasilania ( wigez - wytqcz ) musi automatycznie wracac do pozydji “ wytqez . Nie moze
on byc blokowany w trakcie pracy, przy uzyciu kabli, lin czy tasm klejgcych.

5.3. Unikaj ia kluczy za przewod dop dzajqcy sprezone powietrze.

5.4. Unikaj niekontrolowanego przemieszczania sie pracujgcego klucza.

5.5. Nie odktadaj narzedzi pneumatycznych do momentu gdy ich akcesoria robocze nie przestanq

sie obracac.

5.6. Nie demontuj elementdw zabezpieczajqcych instalowanych przez producenta.

5.7. W przypadku niestabilnego zasilania sprez powi odfqez klucz od instalagji
zasilajqcej.

5.8. Przed podtqczaniem lub odfqczaniem lub instalowaniem dodatkowych narzedzi,

zamknij zawor lini zasilajqcej a nastepnie oprdznij przewdd zasilajqcy poprzez otwarcie zaworu
podtqczeniowego do narzedzi, zabezpieczy to przed pojawieniem sie niekotrolowanych ruchow
przewodu zasilajqcego.

5.9. Narzedzia pneumatyczne nie sq izolowane, nie powinny byc uzyte przy pracy w poblizu
instalagji elektrycznej.

6. Cisnienie powietrza zasilajacego
6.1. (isnienie powietrza zasilajqcego powinno byc na poziomie 6,2 bar ( 90 psi ). Nizsze cisnienie
moze by powodem obnizenia wytrzymatosci narzedzi pneumatycznych.”

7. Zasilanie powietrzem

7.1. Narzedzia pneumatyczne podtqczamy tylko do sieci sprezonego powietrza.

7.2. Nalezy sprawdzic czy sprezone powietrze jest przefiltrowane, osuszone i odpowiednio naoli-
wione. Aby powietrze byto odpowiednio przygotowane uzywaj zestawu przygotowania powietrza
(filtr-regulator-naoliwiacz ). Jezeli nie uzywasz zestawu przygotowania powietrza, smarowanie
narzedzi mozna osiggngc poprzez odfqczenie przewodu ze sprezonym powietrzem od klucza i
wprowadzeniem okoto 5 ml oleju bezposrednio do krocca przytgc Przy takie metodzie
smarowania kluczy, olej nalezy wprowadzac co 3-4 godziny pracy.

7.3. Nie nalezy podtqczac kluczy do instalagji sprezonego powietrza nie posiadajqcej zawordw
odcinajqcych.

8. Przechowywanie
8.1. Przechowywac klucze penumatyczne nalezy w suchym pomieszczeniu. Klucze powinny by¢
naoliwione przed zlozeniem w magazynie.

9. Codzienna obstuga

9.1. Reqularnie oczyszczaj filtr i wktad osuszacza sprezonego powietrza.

9.2. Smaruj wszelkie elementy pofqczeniowe narzedziz siecig pneumatyczng.

9.3. Aby unikng¢ gromadzenia sie zabrudzeri na kluczach, nalezy je czyscic kazdorazowo po
zakoriczeniu pracy.

10. Mozliwe usterki

10.1. Jezeli zauwazysz nienormalne hatasy lub nagly spadek mocy kluczy, wytqcz uzywany klucz

natychmiast. Skontroluj stan klucza i uktadu zasilania sprezonym powietrzem.
10.2. Narzedzia pneumatyczne,;

- klucz jest niewystarczajgco smarowany

- klucz lub jego osprzet jest uszkodzony w wyniku niewtasciwego uzycia

10.3. System zasilania sprezonym powietrzem :

- zbyt niskie cisnienie powietrza zasilajqcego

- regulator cisnienia jest ustawiony na zbyt niskq wartos¢

- system sprezonego powietrza jest nieszczelny

- filtr powietrza lub naoliwiacz jest zatkany

- waz zasilajqcy jest zagnieciony, pekniety lub zbyt dhugi ( strata mocy )

11. Serwisowanie kluczy :

11.1. Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych.

11.2. W przypadku gdy nalezy wymienic czesci, kontaktuj sie z producentem lub autoryzowanym
serwisem.

11.3. Naprawa powinna by¢ prowadzona przez przeszkolonego pracownika lub w autoryzowanym
serwisie.

2.1. Usuwaj wode z osuszacza zanim osiggnie on maksymalny poziom w pojemniku.
2.2. Aby usunqc wode ze zbionika osuszacza, obrdc zawdr w korpusie osuszacza w przeciwnym
kierunku do ruchu wskazowek zegara. Nie uzywaj narzedzi do otwarcia zaworu, uzyj rgk. @

3. Regulacja ci$nienia powietrza @

3.1. Obracajqc pokrettem regulatora cisnienia w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara,
2wigkszasz cisnienie w instalacji za requlatorem. Krecgc w przeciwnym kierunku obnizasz
cisnienie. @

3.2. Przed ustawianiem cisnienia powietrza, pociqgnij pokretto requlatora do gory. Po ustwieniu
cisnienia zablokuj regulator przez wcisniecie pokretta. Gdy regulator nie jest zablokowany,
cisnienie powietrza w instalacji moze ulegac samoczynnej zmianie. @

4. Naoliwianie powietrza i {anie pozi liwiania ©®
4.1. Do naoliwiania powietrza nalezy uzy¢ oleju 1S0 VG 22.
4.2. pojemnik naoliwiacza mak Inie do 80 % jego poji §di.

4.3. llos¢ oleju wp do instalagji zwi poprzez pokrecanie zaworem w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Krecqc w kierunku przeciwnym zmniejszamy jego ilos¢. 0
okresla minimalng ilos¢ oleju a 9 maksymalng. @

5. Ostrzezenie

5.1. Niektdre elementy FRL-a sq wykonane z polikarbonatdw, nie uzywaj FRL w atmosferze
roztwordw organicznych.

5.2. Przy czyszczeniu uzywaj neutralnych srodkow czyszczqcych.

5.3. Cisnienie powietrza nie powinno przekracza¢ poziomu 9.5 bar.

OAHTIEE 1A THN AZOAAH XPHEH TON EPTAAEIQN AEPOX UNIOR

1. Mpogoxn!

1.1. lpw ypnowononjoete To spyaleio, diaPdate Tis 0dnyies xprions. OAa ta oxetikd éyypaga
Oa mpénet va puAdogovray, ate va eiva Siabéonyia o€ omoiovéiimote OéAet va ypnaipomoujoet o
epyaleio.

1.2. 0 memgoyévog apac pmopei va mpokaA€oe! p j¢. Eivat [Tt n péyiotn
Tipoooyij kat acpdAeia Katd T xprion epyaleia rj §omhiapd aépog.

1.3. H xprion Twv epyadeiwv and dropa ywpic eumeipia kat kmaidevan kat ywpic emripnon
anayopevera.

1.4. Otav ypnow ite To pyaleio, eivar va éyete ndvia ataeprj Kat (0oppommuén,
Kpat@vrag T otafepd kai Suvatd, ote va avtiotabjioete T SUvaprj Tov Katd T ekkivnon Ka

) Aerroupyia Tov.

2.0 XpRotng
2.1. H yprion mp ) idwv eivar amapaitnm Katd ™ xprion eSomhiapio apog,
kabids Ta enineda BopuPov mou mapdyovtat HmopoUY va EMPEPOUY HEP! Kal HOVIUN KOPWOT).

2.2. lpémetva ypn itat mp i yvahid, dote vanp jv Ta pdria oac and
Kopyudria 1rou [mope( va ekToSeuTouv.

2.3. [ldvta va popdte mpootatevtikd ydvria katd T xpiion Tou epyareiov.

2.4. KaBac, katd v epyaoia, pmopei va dnptoupynBoiv 1j ameAevbepwBodv PAaBepd aépia, mpémet
va i iAMnA i udoka.

2.5. To epyaleio Soveitar katd m Asitoupyia Tov. H mapatetayévi) ékBean o€ kpadaagous pmopei va
empépe mpopAripata vyeiag oTov yprioTi).

2.6. Opovtigre va pnv maatouv pouxa, parid, 1 éMa vikd ota mepiatpepdpeva pépn 1ov
epyaleiov. Emiong, pnv ayyiCete a kivoupeva iépn Tou epyaeiou, kabai pmopei va mpokAnfodv
owpatikés PAdpeg.

2.7. M xpnapomoteite to epyaleio ywpic Tov

)

poavapepbévia eomhiauo
3. NepiBardov Epyaciag

3.1. 0cmio auyvoi Adyot mpokAnan eiva yNotpripata ev dpa gpyaaiag, Koppdua
VAIK@V Kat mTaoeis. STijote évav ywpo gpyaaiac, dmou pmopeite va epyddeate e aopdeia kai
anmo8oTIKATIYTa, amopakpUVoVTag Ta mePITTd avTikeiueva mptv EekvijoeTe va JouAEveTe.

3.2. Zippwva e Tic yevikég odnyieg ypriong Tov epyaleiou, éva vypd mepiBdMov eivar axatdMndo,
Kkabdds emiong, 10 epyaleio dev mpénet va extiberar o Bpoyij 1j o omotadrimote aAn myrj vepou

1j uyp@v.




3.3. Mnv ypnowonoteite 1o epyaleio oe expnktikd 1j ebpAekto mepiBdMov.

4. Mpw ™ Xprion

4.1. Mnv ypnaonoteite pBappévous cwhijves kat e§omhiaud aépos. Mptv pnatpomoijoeTe 1
epyaleio, eAéyéte Toug auvdéapious kat BeBaiwbeite i da eivar g€ kalij katdotaon.

4.2. Beaiwbeite dTi dAeg o1 Pide kat o1 aopdlele 010 EEWTEIKA ToU Epyaeiov eival opIyTES.
4.3. Xpnatporoteite o epyaleio [iGvo yia Tig Epyacieg yia Ti omoieS £l KATAOKEVAOTE.

4.4, JTepeaTe 10 avTikeiuevo epyaaiac e kataMnAec baykdveg, uéyyevn i dMo e€omhiaud yia
v agpdior tou.

5. Xe1p1opog Tou epyaleiov

5.1. Mpwv quvdéoere 10 épyaleio anv mapoyrj 1ov agpooupmeatrj, Befatwbeite mug To pyaleio
&ivat opnotd.

5.2. 0 biakdmmng Aetrovpyiag (on-off) tou epyaleiov mpémei va eivar anedevbepwpévos

ndvrote, Gate va yupiet ot 6éon un Aertoupyiac (off). Etal, o Siakdmmng dev mpénet va eivat
UmAoKapiapévos i€ ayoivi, kaAadlo, Tawia, K.0., Katd ) avveEon Kai ekkivnon Tov epyaleiov.
5.3. Amoguyete ™ petakivnon 1j petagopd tov epyaleiov kpatwvag to and tov owAijva vnAric
rigang.

5.4. lpoaé&te va uny mp Eagvikrj, i e\eyyduevn evepyomoinan Tov pyaleiov.

5.5. Mnv agrivete 1o epyaleio péxpt va aTapatiioouy va KivouvTal Ta mepITpEPOpEVa épN Kat
eéaptripard tov.

5.6. Mnv apaipeite Tov eomioud aopaleiag mov éyet Tomobetrjoet o ic (m.y.
[lpoatacia mepioTpepGEeVaY LiEPGY, pUBUITTI]G TaxUTNTaG, K.0.).

5.7. Ze mepimtwon diaxomic mapoxric pevpatos, avoilte m PaBida tov agpooupmentrj.

5.8 5€ mepimwan AdBne oy mapoxj Tou agpa, avoiéte T farpida aopaleias Tov
QAEPOOUUIETTTH.

5.9 Mo m avvdean, amoauvdeon 1 mpoadptnan eéomiouol ato pyaleio, kKAeiote TV mapoxrj
agpa kai abetdote Tov evamopeivavta aépa tov owhijva meé{oviac Tov Sakdmm Aeitoupyiag, ote

- 0 EUKapITTOg dwAIjvag mapoyijs eival Toaxiopévos, meapévos, Toumog rj moAu papu (amaeia
(gyvog)

11. Emokevn gpyaleiou:

11.1. Xpnowonoteite pdvo avBevikd avialaxtikd.

11.2 2¢ mepimwon mov To pyaleio dev Aerroupyei 1 xpeidletat aviaMakikd, EMKOWWVITOTE e Tov
1 Tov eouatodotnuévo avtimpd

11.3. Ou emoKevés mpémet va yivovial ovo and e€ouaioSotnuévo mpoowmko.

OAHTIEZ XPHIHE KAI ZYNAEZHZ TOY OIATPOY AEPA, PYOMIZTH KAI AINANTHPA (FRL)
UNIOR

1. Eykaractacn

1.1. Zvvéote T ovatoryia FRL ¢ UNIOR aTo odatnua Tov agpooupmeatrj, mu paivetat ato
Scheme A.

1.2. Eiodyete 1a pitpa aépa kat Aadtou ata doyeia mov Bpiakovrar ot Paan s FRL.

1.3 Av pnatporoteite KovadAa yia T eykatdotaon) Tov FRL, mpdita agaipéote i aopdetes,
aquvéate v FRL kat enavatomoBetijote Tig aopdleles.

2. A@aipgon cupnukvewpdatwy (Oiktpo aépog - udaronayida) @
2.1. Apaipéate ta oup duata and To doyeio oupT 16 W 1) 0Td6un Toug PTdoel aTo
Léyiato.

2.2. lia va aneAevBepwBouv 1a vypd, atpéyte T PaABida kdtw amd To Soxeio apiatepdatpopa
(EePidwvovrac). Mn ypnaiponoreire epyaleia yia to dvoryua kat kAeioo ¢ farpidac, kabig
unopei va npokAnBodv pfopéc. @

3. PUBpion migong (PuBpiotig misong) @
3.1. Ztpépovta tov medoatdrn Tov pubuioij de§idotpoga (Biwvovtag), avédvera n

va anopevyfel avecéleykt kivnon tov owhijva. deutepediouaa rigan tov juatog. H miean v juarog pmopei va pieiwBei atpépovag tov
5.10. To pyakeio ev eivat provapévo, omdote dev mpémet va ftat av udpyet Gy it apiotepdotpoga (Efide ).
nhextpomnéiag. 3.2. Mpw pubuioete my mieon, Tpapriéte Tov megootdrn mpog 1a ndve. Otav TeAelGioeTe e
0 pUBION, METTE TOV MEGOTTATI) TIPOG Ta KATw, GOTE va agpaioel. Av o Koupri bev ivar
6. Migon aépa aopadioévo, 1 micon propei va pubjileta avtpara. @

6.1. H migon katd m Asttoupyeia Tou epyaeiou mpénet va eivar Touldytatov 6,2bar (90psi).
XaunAdrepn mison pmopei va empépet xapnAij anddoan tov epyaleiov agpog.

7.MNapoxn aépa

7.1. To epyakeio mpémet va eivar quvOeSepévo [1Gvo je To 0UOTIHA AP TG TEMIETUEVOU aépa.
7.2. BeBaiwbeite mwg o memeaiévog aépag eivar kabapde kai Enpdc, pe To kardMnlo peiyua
Aaéiod. Xpnaomoteite pittpo aépa, puuiamj kat imavij yia ) Stayeipian Tov aépa. Av ev
Xenoonoieite 1ov eéomhiopd autov, To pyaleio pimopei va AimavBei amoouvdéovtag v mapoxj
agpa Kat piyvovrag atnv umodoxij Sml katdMnAov Aadiou epyadeiwv agpog (omwg opiCetat amd Tov
KataoKevaoTrj), Wate va mpootateutel amd oeidwon Kai pBopés. Suvdéate v mapoxrj aépa ato
epyaleio kat agriate To va Aeitoupyrioet yia Aiya devtepddemta, wate va kukAopopijoet To Addt. Av
10 pyaleio et auyvij xpijon, mpémet va imaivetar kdbe 3-4 Gpeg Kat, GUyyPOVGS, va pEGVETaL T
TayUtnTa kat n 0o,

7.3. Zuviéate To pyaleio oy mapoyij aépa, omwg paiverar ato Scheme A.

7.4. Mn auvdéete 1o epyaleio e To ovaTna mapoxric aépa ywpic va éyete eykatactrioet faApida
Ypiiyopns diakomiic, oe anpieio pe EikoAn mpdaBacn, n omoia eéyyet To 6o avioTnua.

8. AmoOnikeuaon
8.1. AmoBinkeviate To epyaleio ot Enpd yepo, ywpic kabAov vypacia. To epyaleio mpémel va
Amaivetat mpw amoBikeutei.

9. KaBnuepvi cuvtripnon

9.1. KaBapiCete Kt oteyvavere akTikd To piktpo aépa kai Tov aivOeayio TG mapoxric pe To
pyaleio.

9.2. himaivete 6Aoug Toug Tay EgU0U¢ TOU juatog, Wate va amogebyovial 1
umokapigyara.

9.3. Abeid(ete 10 vepd amd 1o piNipo aépa Kai Tov agpoauumeatri kabnuepwvd.

9.4. lia va anogevyBei n akoupid kat va o (n e\dyiotn pBopd Tou epyaeiou, mpénet va
kabapilerar kar va imaiverar ped amd kdfe xprion.

10. MBavég BAaPeg

10.1. Av mapatnprioete aguvijBiatoug riyous Ij éagvikij miwan oty anddoar), oTapaniiote auéows
) Astroupyia Tov Epyaleiov kat EAEyEte To avaTnua mapoyijs aépa Tov Epyaleiov Kai Tou GikTioU
TOU GEPOTUTIETTI]

10.2. Epyakeio aépog:

- 0 Epyaleio Oev eivar éer emapkij Aimavan

- 10 gpyaleio 1j o eomiopdg xet pBapei Adyw pin owaiic xprions 1 kataokevrig

10.3. Sdotnua napoyiic aépa:

- 0 agpoouymieatiic ev Siver apketi migon

- 0 pubiatric migang Oev eival aTo 0WOTG EMimedo migang

- umdpyel amwAeia aépa oto avoTNHA

- 10 piNtpo aTov Aimavtripa ivat ppaypévo

4. Ai 1 Kat poBoR TE Ai <9

4.1. Tia T Aimavan o memeaiévov aépa, auviatdrar n xprion Aadiod 150 VG 22.

4.2. Tepioe T desapievrj Tov Aimav péxpt 10 80% Tov Gykou Tou (To péyiato).

4.3. H Aimavan Tov aépa pimopei va avénbe atpépovrag mv BarBida eAéyyou Tou Amavij
apiatepdatpoga (EePidwvovta). Stpépoviag t ParBida dedidatpopa (Bibwvovag), n Aimavan
pewverat. To 0 eivar To edyioto kai o 9 ivar o péyioto. @

5.Mposgidomoinon

5.1. Kabs moM pépn Tov pyaleiov eivar kataokevaaéva and polycarbonate, pnv to
XYonotonoeite e mepidMov mou mepiéyet opyavikd diaAipara.

5.2. Xpnawomoeiate guaikd kaBapiatikd yia T ppovtida tov epyaleiov.

5.3. Hmigan Aerroupyiag tov epyaleiou Gev mpémet va Eemepvid ta 9,5bar.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR PNEUMATSKOG ALATA

1.Vazno upozorenje

1.1. Pre upotrebe ovog proizvoda, molimo paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Takode,
molimo vas da sva dokumenta dobijena uz pneumatski alat sacuvate u slucaju kasnije upotrebe.
1.2. Komprimovani vazduh (pod pritiskom) je potencijalno opasan. Zato je neophodna posebna
paznja pri rukovanju pneumatskim alatom ili opremom.

1.3. Zabranjena je upotreba ovih alata bez nadzora za neiskusne osobe.

1.4. Prilikom koriscenja ovog alata uvek treba zauzeti stabilan i uravnoteZeni poloZaj, i alat drzati
tako da se prevazide kontra-pritisak (snaga) koji stvara rad alata.

2. Upotreba

2.1. Prilikom koriscenja pneumatskih alata potrebno je uvek nositi stitnike za usi jer izloZenost
visokim nivoima buke, koju stvara pneumatski alata tokom svog rada, moZe dovesti do trajnog
ostecenja sluha.

2.2. Takode, prilikom koriscenja pneumatskih alata potrebno je nositi zastitne naocari zbog zastite
ociju od sitnih letecih cestica.

2.3. Upotreba pneumatskih alata podrazumeva koriscenje zastitnih rukavica.

2.4. Kako se usled obavljanja poslova up kih alata mogu pojaviti stetni gasovi,
preporucuje se nosenje odgovarajuce zastitne maske.

2.5. Tokom rada ovaj alat proizvodi vibracije. Dugotrajno izlaganje vibracijama moZe uzrokovati




Zzdravstvene probleme.

2.6. Vodite racuna da sprecite da odeca, kosa ili krpe za ¢iscenje budu uhvaceni u rotirajuce delove
alata. Stavise, uzdréite se od dodirivanja delova uredaja koji su u pokretu u toku rada, jer to moze
da dovede do fizickih povreda.

2.7. cNe koristite alat bez preporucenih zastitnih sredstava.

3.Radna sredina

3.1. Najcesci uzroci fizickih povreda za korisnike su iskliznuca alata, Cestice koje se odvoje od
radnog predmeta, i padovi. Osigurajte da radna sredina obezbeduje sigurnost obavijanja radnih
operacija. Uklonite sve nepotrebne stvari oko radnog mesta pre pocetka rada.

3.2. Uskladu sa opstim uslovima koriScenja pneumatskih alata, oni nisu prikladni za upotrebu u
vlaZnoj sredini. Takode, ovaj alat se ne moZe izlagati uticaju kise ili vode.

3.3. Ne koristite alat u eksplozivnoj atmosferi.

4. Pre upotrebe

4.1. Nemajte koristiti ostecena ili pohabana creva ili drugu pneumatsku opremu. Pre upotrebe
alata proverite spojeve i creva da nisu oSteceni.

4.2. Proverite da li su zavrtnji i navrtke na povrsini uredaja dobro pritegnuti.

4.3. Koristite alat samo za propisane namene.

4.4. Pricvrstite radni predmet odgovarajucim spojem ili veznim alatom.

5. Rukovanje alatom

5.1. Kada povezujete alat na komprimovani vauduh proverite da li je alat iskljucen.

5.2. Ventil za ukljucivanje-iskljucivanje alata mora biti otpusten sve vreme da bi bilo moguce
prebacivanje u poziciju “iskljuceno” Zbog toga ventil za ukljucivanje ne treba da bude blokiran bilo
Cime (Zicom, kanapom ili samolepljivom trakom) tokom aktiviranja alata.

5.3. Ne pomerajte alat koristeci crevo za komprimovani vazduh.

5.4. Vodite racuna da ne izazovete bilo kakvo slucajno nekontrolisano ukljucenje alata.

5.5. Ne spustajte alat sve dok se svi delovi potpuno ne zaustave i prestanu da rotiraju.

5.6. Ne skidajte zastitnu opremu koja je fabricki postavijena (zastitu rotirajucih delova, osiguranje
praznjenja, requlator brzine,...)

5.7. Uslucaju gubitka napajanja, otvorite prekidac ventila na kompresoru.

5.8. Uslucaju da ne uspete da pokrenete dovod vazduha, otvorite prekidac mehanizma.

5.9. Pre sklapanja, rasklapanja ili dodavanja bilo kog dodatka na alat, iskljucite dovod vazduha
posle praZnjenja vazduha iz dovodnog creva pritiskom na dovodni ventil, cime se sprecava
nekontrolisano pokretanje creva.

5.10. Alat nije izolovan, zato nikako ne smete koristiti alat ako postoji mogucnost elektricnog
udara.

6. Pritisak vazduha
6.1. Radni pritisak tokom rada alata mora biti minimalno 6,2 bara. Manji radni pritisak moZe
p i jenje performansi kog alata.

7.Dovod vazduha

7.1. Alat treba da bude povezan samo na dovod vazduha.

7.2. Proverite da i je komprimovani vazduh Cist i suv i sa ispravnom mesavinom ulja. Koristite
sklop filtera za vazduh, regulatora i podmazivaca za kontrolu vazduha. Ukoliko ne koristitie ovu
opremu, alat se moZe podmazati i iskljucivanjem i sipanjem jedne kasicice (5 ml) odgovarajuceg
pneumatskog motornog ulja koje preporucuje proizvodac, a koje sprecava koroziju i oksidaciju.
PoveZite dovod vazduha na alat i pustite ga u funkciju na nakoliko sekundi da bi se omogucila
cirkulacija ulja. Ako se alat cesto koristi, treba da se podmazuje na svakih 3-4 sata uz obavezno
smanjenje snage i broja obrtaja alata.

7.3. PoveZite dovod vazduha (sa komprresora) kao Sto je prikazano u Semi A.

7.4. Ne povezujte alat na dovod vazduha bez instaliranja ventila za zatvaranje koji je lako
dostupan i omogucava brzo upravijanje sistemom.

8. Cuvanje
8.1. Alat cuvajte na suvom mestu bez vlage. Pre odlaganja alat treba da bude podmazan.

9. Dnevno odrzavanje

9.1. Redovno Cistite i susite filter za vazduh i dovod za vazduh pneumatskog alata.

9.2. Podmazujte sve dodatke za brzu konekciju koji su u sistemu da biste sprecili zacepljenje.
9.3. Dnevno cistite filter za vazduh i kompresor od kondenzovane vode.

9.4. Da biste sprecili rdanje i osigurali Sto manje habanje Cistite i podmazujte pneumatski alat
nakon svake upotrebe.

10. Moguce smetnje

10.1. Ukoliko primetite neobicne zvuke ili iznenadan gubitak snage odmah iskljucite uredaj.
Proverite pneumatski alat i sistem za dovod komprimovanog vazduha.

10.2. Pneumatski alat:

- alat nije dovoljno podmazan

- alat ili dodatna oprema su pohabani usled nepravilne upotrebe ili kvara

10.3. Sistem dovoda komprimovanog vazduha:

- nedovoljni pritisak komprimovanog vazduha iz kompresora

- regulator pritiska nije podesen na potreban nivo prititska

- vazduh curi iz pneumatskog sistema
- filter ili uredaj za pomazivanje je zacepljen
- fleksibilno pneumatsko crevo je savijeno, ili probuseno il je suvise dugacko (gubitak snage)

11. Servisiranje alata

11.7. Koristite samo originalne rezervne delove.

11.2. Uslucaju da alat ne funkcionise ili je potrebna zamena delova, obratite se proizvodacu ili
ovlascenom dobavljacu.

11.3. Servisiranje i popravke pneumatskog alata mozZe da izvrsi samo ovlasceno osoblje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR GRUPE (SKLOPA) FILTERA, REGULATORA |
PODMAZIVACA

1. Instalacija

1.1. Spojite Unior pripremnu grupu na kompresor i drugu opremu, kao Sto je prikazano na Semi A.
1.2. Postavite filtere i ulje u posude, sa donje strane pripremne grupe.

1.3. Ako koristite kozolu ua instalaciju pripremne grupe, prvo uklonite fiksirani prsten a zatim
postavite konzolu i ucvrstite je pomocu prstena za fiksiranje.

2. Uklanjanje kondenzata (filter za ekstrakciju vode) @

2.1. Uklonite kondenzovanu vodu iz posude za kondenzovanje pre nego Sto dostigne maksimalni
nivo.

2.2. Da biste uklonili kondenzat, okrenite ventil na dnu posude za kondenzovanje u levo. Ne
koristite alat za otvaranje ventila, jer moZe prouzrokovati ostecenje, ve to uradite rukom. @

3. Regulacija pritiska (Regul pritiska) @

3.1. Okretanje kontrolnog dugmeta za pritisak vazduha u smeru kazaljke na satu povecava
sekundarni pritisak vazduha u sistemu. Pritisak u sistemu moZe se smanjiti okretanjem kontrolnog
dugmeta u suprotnom smeru od kazaljke na satu (u levo). @

3.2. Pre podesavanja pritiska vazduha, povucite dugme za regulaciju pritiska na gore. Kada
podestite pritisak vazduha potrebno je da dugme za requlaciju pritiska vratite na dole kako bi se
fiksiralo. Ako regulator pritiska nije fiksiran, pritisak moze biti automatski regulisan. @

4. Podmazivanje i regulacija koli¢ine podmazivanja @

4.1.150 VG 22 ulje se preporucuje za podmazivanje komprimovanog vazduha.

4.2. Sipajte ulje u posudu za podmazivanje vazduha. Preporucuje se da posuda bude napunjena
maksimalno do svojih 80% zapremine.

4.3. Kolicina podmazivanja moZe se povecati okretanjem kontrolnog ventila na uredaju za
podmazivanje u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu. Okretanjem ventila u smeru kazaljke na

satu, podmazivanje se smanjuje. 0 oznacava Ino a 9 maksimalno pod o

5. Upozorenje

5.1. Kako su neki delovi izradeni od polikarbonata, ne koristite uredaj u sredini koja sadrZi rastvore
organskog porekla.

5.2. Koristite neutralna sredstva za Ciscenje za ¢iscenje uredaja.
5.3. Pritisak vazduha u uredaju ne bi trebalo da prelazi maksimalnih 9,5 bara.

UPUTA ZA UPOTREBU UNIOR PNEUMATSKOG ALATA

1.Vazno upozorenje

1.1. Prije koristenja molimo da paZljivo procitate uputu za upotrebu. Molimo vas da sacuvate svu
dokumetaciju dobivenu uz pneumatski alat.

1.2. Komprimirani zrak (pod pritiskom) je potencijalno opasan. Zato je neophodna posebna paznja
pri rukovanju pneumatskim alatom ili opremom.

1.3. Neiskusne osobe ne smiju koristiti ovaj alat bez nadzora.

1.4. Prilikom koristenja ovog alata uvijek treba zauzeti stabilan i uravnoteZeni poloZaj, a alat drzati
tako da se izbjegne kontra-pritisak (snaga) koji stvara rad alata.

2. Upotreba

2.1. Prilikom koristenja pneumatskih alata uvijek je potrebno nositi stitnike za usi jer izlozenost
visokim nivoima buke koju stvara pneumatski alat tijekom svog rada, moZe dovesti do trajnog
ostecenja sluha.

2.2. Takoder, prilikom koristenja pneumatskih alata potrebno je nositi zastitne naocale zbog
zastite ociju.

2.3. Upotreba pneumatskih alata podrazumijeva koristenje zastitnih rukavica.

2.4. Kako se uslijed obavljanja poslova upotrebom pneumatskih alata mogu pojaviti Stetni plinovi,
preporucuje se nosenje odgovarajuce zastitne maske.

2.5. Tijekom rada ovaj alat proizvodi vibracije. Dugotrajno izlaganje vibracijama moZe uzrokovati
zdravstvene probleme.



2.6. Vodite racuna da sprijecite da odjeca, kosa ili krpe za ciscenje budu uhvaceni u rotirajuce
dielove alata. Stovise, ne dodirujte dijelove uredaja koji su u pokretu, jer to moze dovesti do fizickih
povreda.

2.7. Ne koristite alat bez preporucenih zastitnih sredstava.

3.Radna sredina

3.1. Najcesci uzroci fizickih povreda za korisnike su iskliznuca alata, Cestice koje se odvoje od
radnog predmeta i padovi. Osigurajte da radna sredina osigurava sigurno obavijanja radnih
operacija. Prije pocetka rada uklonite sve nepotrebne stvari oko radnog mjesta.

3.2. Uskladu sa opcim uvjetima koristenja pneumatskih alata, oni nisu prikladni za upotrebu u
vlaznoj sredini. Takoder, ovaj alat se ne moze izlagati utjecaju kise ili vode.

3.3. Ne koristite alat u eksplozivnoj atmosferi.

4. Prije upotrebe

4.1. Nemojte koristiti ostecena ili pohabana crijeva ili drugu pneumatsku opremu. Prije upotrebe
Pprovjerite spojeve i crijeva alata.

4.2. Provjerite da li su vijci matice na povrsini uredaja dobro pritegnuti.

4.3. Koristite alat samo za propisane namjene.

4.4. Pricvrstite radni predmet odgovarajucim spojem ili veznim alatom.

5. Rukovanje alatom

5.1. Kada povezujete alat na komprimirani zrak provjerite da li je alat iskljucen.

5.2. Ventil za ukljucivanje-iskljucivanje alata mora biti otpusten cijelo vrijeme da bi bilo moguce
prebacivanje u poziciju “iskljuceno” Zbog toga ventil za ukljucivanje ne smije biti blokiran (Zicom,
samoljepljivom trakom) tijekom aktiviranja alata.

5.3. Ne pomicite alat koristeci crijevo za komprimirani zrak.

5.4. Vodite racuna da ne izazovete bilo kakvo slucajno nekontrolirano ukljucenje alata.

5.5. Ne spustajte alat sve dok se svi dijelovi potpuno ne zaustave i prestanu rotirati.

5.6. Ne skidajte zastitnu opremu koja je tvornicki postavijena (zastitu rotirajucih dijelova,
osiguranje praZnjenja, requlator brzine,...)

5.7. Uslucaju gubitka napajanja, otvorite prekidac ventila na kompresoru.

5.8. Uslucaju da ne uspijete pokrenuti dovod zraka, otvorite prekidac mehanizma.

5.9. Prije sklapanja, rasklapanja ili dodavanja bilo kojeg dodatka na alat, iskljucite dovod zraka,
a poslije praznjenja zraka iz dovodnog crijeva pritiskom na dovodni ventil, cime se sprijecava
nekontrolirano pokretanje creva.

5.10. Alat nije izoliran, zato nikako ne smijete koristiti alat ako postoji mogucnost elektricnog
udara.

6. Pritisak zraka
6.1. Za vrijeme rada, pritisak mora biti minimalno 6,2 bara. NiZi tlak moZe rezultirati slabijim
radom pneumatskog alata.

7.Dovod zraka

7.1. Alat treba biti povezan samo na dovod zraka.

7.2. Provijerite da li je komprimirani zrak cist i suh i sa isp ulja. Koristite sklop
filtera za zrak, regulatora i podmazivaca za kontrolu zraka. Ukoliko ne koristitie ovu opremu, alat
se moZe podmazati i iskljucivanjem i sipanjem jedne Zlicice (5 ml) odgovarajuceg pneumatskog
motornog ulja koje preporucuje proizvodac, a koje sprijecava koroziju i oksidaciju. PoveZite dovod
Zzraka na alat i pustite ga u funkciju na nakoliko sekundi da bi se omogucila cirkulacija ulja. Ako
se alat Cesto koristi, treba se podmazivat svakih 3-4 sata uz obavezno smanjenje snage i broja
okretaja alata.

7.3. Povezite dovod zraka kao Sto je prikazano na slici A.

7.4. Ne povezujte alat na dovod zraka bez instaliranja ventila za zatvaranje koji je lako dostupan i
omogucava brzo upravijanje sistemom.

8. Cuvanje
8.1. Alat cuvajte na suhom mjestu bez viage. Prije odlaganja alat treba biti podmazan.

9. Dnevno odrzavanje

9.1. Redovno Cistite i susite filter za zraki dovod za zrak pneumatskog alata.

9.2. Podmazujte sve dodatke za brzu konekciju koji su u sistemu da biste sprijecili zacepljenje.
9.3. Dnevno cistite filter za zrak i kompresor od kondenzirane vode.

9.4. Da biste sprijecili hrdanje i osigurali sto manje habanje cistite i podmazujte pneumatski alat
nakon svake upotrebe.

10. Moguce smetnje

10.1. Ukoliko primijetite neobicne zvukove ili iznenadan gubitak snage odmah iskljucite ureday.
Provjerite pneumatski alat i sustav za dovod komprimiranog zraka.

10.2. Pneumatski alat:

- alat nije dovoljno podmazan

- alat ili dodatna oprema su pohabani uslijed nepravilne upotrebe ili kvara

10.3. Sustav dovoda komprimiranog zraka:

- nedovoljan pritisak komprimiranog zraka iz kompresora

- regulator pritiska nije podesen na potrebnu razinu pritiska

- zrak curi iz pneumatskog sustava

- filter ili uredaj za pomazivanje je zacepljen
- fleksibilno pneumatsko crijevo je savijeno, ili probuseno ili je suvise dugacko (gubitak snage)

11. Servisiranje alata

11.1. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

11.2. Uslucaju da alat ne funkcionira ili je potrebna zamjena dijelova, obratite se proizvodacu ili
ovlastenom

dobavljacu.

11.3. Servisiranje i popravke pneumatskog alata mozZe vrsiti samo ovlasteno osoblje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR GRUPE (SKLOPA) FILTERA,
REGULATORA | PODMAZIVACA

1. Instalacija

1.1. Spojite Unior grupu FRP na kompresor, kao Sto je prikazano na crtezu A.

1.2. Ulje  filtere postavite u posude koje se nalaze na donjoj strani grupe.

1.3. Ukoliko za podesavanje koristite konzolu za instalaciju, prvo ukolonite fiksiran prsten, zatim
postavite konzolu i pricvrstite je pomocu prstena za fiksiranje.

2. Uklanjanje kondenzata (filter za ekstrakciju vode) @

2.1. Uklonite kondenziranu vodu iz posude za kondenziranje prije nego Sto dostigne maksimalnu
razinu buke.

2.2. Da biste uklonili kondenzat, okrenite ventil na dnu posude za kondenziranje u lijevo. Ne
koristite alat za otvaranje ventila, jer moze prouzrokovati ostecenje, ve¢ to uradite rukom. @

3. Regulacija pritiska (Regul pritiska) @

3.1. Okretanje kontrolnog gumba za pritisak zraka u smjeru kazaljke na satu povecava sekundarni
pritisak zraka u sistemu. Pritisak u sistemu se moze smanjiti okretanjem kontrolnog gumba u
suprotnom smjeru od kazaljke na satu. @

3.2. Prije podesavanja pritiska zraka, povucite gumb za requlaciju pritiska na gore. Kada podestite
pritisak zraka potrebno je gumb za requlaciju pritiska vratiti u poloZaj prema dolje kako bi se
fiksiralo. Ako regulator pritiska nije fiksiran, pritisak moZe biti automatski reguliran. @

4. Pod ivanje i regulacija koli¢ine pod ivanja @

4.1.150 VG 22 ulje se preporucuje za podmazivanje komprimiranog zraka.

4.2. Ulijte ulje u posudu za podmazivanje zraka. Preporucuje se da posuda bude napunjena
maksimalno do svojih 80% zapremine.

4.3. Kolicina podmazivanja moZe se povecati okretanjem kontrolnog ventila na uredaju za
podmazivanje u smjeru suprotnom od smjeru kazaljke na satu. Okretanjem ventila u smjeru
kazaljke na satu, podmazivanje se smanjuje. 0 oznacava minimalno, a 9 maksimalno
podmazivanje. @

5. Upozorenje

5.1. Kako su neki dijelovi izradeni od polikarbonata, ne koristite uredaj u uvjetima koji sadrzi
rastvore organskog porijekla.

5.2. Koristite neutralna sredstva za ¢iscenje uredaja.

5.3. Pritisak zraka u uredaju ne bi trebao prelaziti maksimalnih 9,5 bara.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO PNEVMATSKEGA ORODJA UNIOR

1.Pomembno

1.1. Pred uporabo izdelka najprej preberite navodila za uporabo. Vsa dokumentacija mora biti
shranjena tako, da si jo lahko vsak, ki bo to napravo uporabljal, predhodno tudi ogleda.

1.2. Komprimiran zrak predstavija obliko potencionalno nevarne energije. Zato je potrebno, da ste
zelo pozorni pri uporabi pnevmatskega orodja oz. pnevmatske opreme.

1.3. Osebam brez izkusenj uporaba tega orodja brez nadzora ni dovoljena.

1.4. Pri delu z orodjem stojte stabilno, vedno v ravnoteZju in orodje primite tako, da premagate
nasproten pritisk (moc), ki nastane zaradi delovanja orodja.

2. Uporabnik

2.1. Uporabljajte varovala sluha, saj lahko visoka stopnja glasnosti, ki jo med obratovanjem
povzroca pnevmatsko orodje, trajno poskoduje sluh.

2.2. Priuporabi izdelka je potrebna uporaba zascitnih ocal, ki varujejo oci pred letecimi drobci.

2.3. 0b uporabi izdelka je treba uporabljati zascitne rokavice.

2.4. Nosite ustrezno dihalno masko, saj se med opravijanjem dela lahko ustvarja zdravju skodljiv
plin.

2.5. Izdelek med uporabo vibrira. Dolgotrajno izpostavijanje vibracijam lahko povzroci zdravstvene
teZave uporabnika.

2.6. Pazite, da se oblacila, lasje, Cistilne krpe ne zapletejo v vrtece se dele orodja. Prav tako se ne



dotikajte delov naprave, ki se gibljejo med uporabo. Navedeno lahko povzroifizicne poskodbe
telesa.
2.7. Ne uporabljajte orodja brez p

ih pripomockov.

3. Delovno okolje

3.1. Zdrsi, drobci predmeta dela in padci so najpogostejsi vzroki za fizicne poskodbe uporabnika.
Vzpostavite taksno delovno okolje, ki zagotavija varno opravijanje delovnih nalog. Pred zacetkom
dela odstranite vse nepotrebne in odvecne predmete z delovnega mesta.

3.2. Skladno s splosnimi pogaji o uporabi orodja, le-ta niso primerna za delo v viaznem okolju.
Orodja ne izpostavijajte dezju oz. vodi.

3.3. Ne upravijajte z orodjem v ek it h
4. Pred uporabo
4.1. Ne uporabljajte poskodovanih ali obrabljenih ceviin druge p ke opreme. Preden

zacnete orodje uporabljati, preverite spoje in se prepricajte, da cevi niso poskodovane.

4.2. Prepricajte se, da so vsi vijaki in matica na zunanji strani naprave trdno priviti.

4.3. Orodje uporabljajte le za predpisane namene.

4.4. Del, ki ga obdelujete, pritrdite s pomodjo ustrezne vpenjalne priprave ali orodja za pritrjevanje.

5.Ravnanje z orodjem

5.1. Pri prikljucitvi komprimiranega zraka na orodje se prepricajte, da je orodje izkljuceno.

5.2. Pogonski (vklopno-izklopni) ventil orodja mora biti vedno sproscen, da se lahko vrne v izklopni
poloZaj. Privklopu orodja zato pogonskega ventila ne zagozdite z Zico, vrvjo ali lepilnim trakom.
5.3. Ne prenasajte orodja z drzanjem za cevi za komprimirani zrak.

5.4. Bodite pozorni, da ne povzrocite nenadne nenadzorovane vkljucitve orodja.
5.5. Orodja ne odloite, dokler se delovni pripomocki ne prenehajo vrteti.

5.6. Varnostne opreme (zascite vrtljivih delov, odvoda, hi

je namestil proizvajalec, ne smete odstraniti.

5.7. Priizpadu elektricne energije sprostite preklopni ventil na kompresorju.
5.8. Sprostite preklopni mehanizem v primeru napake na dovodu zraka.

5.9. Pred montazo, demontazo ali nastavitvijo kakrsnegakoli prikljucka na orodje izkljucite dovod
zraka. Pred tem s pritiskom na pogonski ventil odvedite zrak iz dovodne cevi, da ne bi prislo do
nekontroliranih gibov same cevi.

5.10. Orodje je neizolirano, zato ga ne smete uporabljati, ce obstaja moznost elektricnega preboja.

ja), ki jo

6. Zracni tlak
6.1. Tlak med delovanjem orodja mora biti minimalno 6,2bara. NiZji delovni tlak lahko pozroci
slabse delovanje pneumatskega orodja.

7.Dovod zraka

7.1. Orodje mora biti povezano samo na sistem za napajanje z zrakom.

7.2. Prepricajte se, da je komprimirani zrak Cist in suh z ustrezno zmesjo olja. Uporabljajte
pripravno grupo za upravijanje zraka z zracnim filtrom, regulatorjem in naoljevalcem. Ce navedene
opreme ne uporabljate, lahko orodje naoljite tudi tako, da prekinete dovod zraka in v cev nalijete
za cajno Zlicko (5 mi) ustreznega pnevmatskega motornega olja, ki ga je predpisal proizvajalec in
ki preprecuje nastanek korozije in oksidacije. Dovod zraka poveZite z orodjem in to naj nato pocasi
obratuje nekaj sekund, da lahko olje kroZi. V primeru, da orodje obratuje pogosto, vsake 3-4 ure
naoljite orodje ob prav tako vsakokratnem zmanjSanju vrtljajev ali moci motorja.

7.3. Orodje povezite z dovodom zraka (kompresorjem) kot prikazuje shema A.

7.4. Orodja ne smete povezati z zracnim sistemom brez namestitve zapiralnega ventila, ki je lahko
dosegljiv in omogoca hitro upravijanje s sistemom.

8. Skladiscenje
8.1. Orodje skladiscite v suhem, nevlaznem prostoru. Preden orodje skladiscite, ga naoljite.

9. Dnevna vzdrzevalna dela

9.1. Redno istite in susite zracni filter in odprtino za dovajanje zraka pnevmatskega orodja.

9.2. MaZite vse prikljucke za hitro prikljucevange, ki so v sistemu, da ne bi prislo do njihove blokade.
9.3. Vsak dan izpuscajte kondenzirano vodo iz zracnega filtra in kompresorja.

9.4. Da preprecite nastajanje rje in da doseZete minimalno obrabljanje, je treba p ko orodje
po vsaki uporabi Cistiti in mazati.

10. Mogoce motnje
10.1. Ce opazite cudne zvoke ali v primeru nenadne izgube moci, takoj izkljucite napravo. Preverite
pnevmatsko orodje in sistem za napajanje s komprimiranim zrakom.
10.2. Pnevmatsko orodje:
- ni dovolj mazano,
- orodje ali dodatna oprema je izrabljena zaradi neprimerne uporabe ali defekta.
10.3. Sistem za napajanaje s komprimiranim zrakom:
- nezadosten tlak kompresorja,
- regulator tlaka ni nastavljen na pravilen nivo tlaka,
- puscanje zraka pnevmatskega sistema,
- zamasitev filtra ali naprave za mazanje,
- upogljiva p ka cev je stisnjena, preluknjana ali predolga (izguba moci).

11. Servis orodja:

11.1. Uporabljajte le originalne rezervne dele.

11.2. 0b nedelovanju orodja ali pri javi delov kontaktirajte s proizvajalcem ali s
pooblascenim dobaviteljem.

11.3. Kakrsnakoli popravila lahko izvede le pooblasceno osebje.

NAVODILA ZA UPORABO PRIPRAVNIH GRUP UNIOR

1. Montaza

1.1. Pripravno grupo Unior poveZite s kompresorjem in drugo opremo, kot prikazuje shema A.

1.2. Namestite filtre in olje v posode, ki so na spodnji strani pripravne grupe.

1.3. Ce za namestitev pripravne grupe uporabljate konzolo, najprej odstranite pritrdilne obroce ter
nato vstavite konzolo in jo pritrdite s pomodjo pritrdilnih obrocev.

2. Odstranjevanje kondenza (filter za izlo¢anje vode) @

2.1. Izpustite kondenz iz kondenzne posode, preden doseze maksimalni nivo.

2.2. Za izpustitev kondenza obrite ventil na dnu kondenzne posode v nasprotni smeri urnih
kazalcev. Za odpiranje ventila ne uporabljajte orodja, ker ga lahko poskodujete. Ventil odprite z
10ko. @

3. Reguliranje tlaka (reg tlaka) @

3.1. Vrtenje regulacijskega gumba requlatorja zracnega tlaka v urni smeri povzroci povecanje
sekundarnega tlaka v sistemu. Tlak v sistemu boste zmanjSali z vrtenjem regulacijskega gumba v
nasprotni smeri urnega kazalca. @

3.2. Pred nastavljanjem zracnega tlaka potegnite gumb za reguliranje tlaka navzgor. Ko je zracni
tlak nastavijen, obvezno potisnite gumb regulatorja zracnega tlaka navzdol, da ga zaklenete. Ce
regulator ni zaklenjen, lahko pride do samodejne requlacije tiaka. @

4. Naolj je in regulacija naoljevanja @

4.1. Za naoljevanje stisnjenega zraka je priporocena uporaba olja IS0 VG 22.

4.2. Olje nalijte v posodo za naoljevanje zraka. Posodo napolnite do maksimalno 80 % volumna
posode.

4.3. Volumen naoljevanja zraka povecate z vrtenjem requlacijskega ventila na napraviza
naoljevanje zraka v nasprotni smeri urnih kazalcev. Z vrtenjem v sourni smeri ga zmanjsujete. 0 je
zaminimum, 9 je za maksimum. @

5. Opozorilo

5.1. Ker so nekateri deli izdelani iz polikarbonata, ne uporabljajte naprave v atmosferi iz organskih
raztopin.

5.2. Za (iscenje naprave uporabljajte nevtralna Cistila.

5.3. Zracni tlak v napravi ne sme preseci maksimalnega tlaka 9,5 bara.
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